SUPERFAST

TEYXOZ No 24 | KAAOKAIPI /SUMMER 2015
www.superfast.com

fa, wﬂmm;ﬂi D

Bevetia / Venice
Podoc / Rhodes
Kwotag Bapwtoog
Kostas Varotsos




TAZIAIAD

EAAHNIKH
OIAOZENIATIOY
YAY TAZIAEYEI

S L ke & 1'!'!- ['l .-_-

Marpa » Hyoupevitoa » Képkupa » Avkéva | Marpa » Hyoupevitoa » Képkupa » Mnapt | Marpa » Hyoupevitoa » Beveria

Ze ouvepyaoia pe Tnv ANEK LINES

EY P O |_| H la neploooTEPEG NANPOPOPIEG, EMOKEPOEiTE TNV LOTOOEAIDA Hag www.superfast.com.

M E T O | X ZAZ Ma evNPEPWTIKG PUANABLA KAl KPATAGELS, EMKOWVAWVAGTE HIE TOV TAEWBLTIKG 6aG MPAKTopa
. . n pe 1o Ta&dlwTko ypageio Golden Travel: AiyaAew 8, lMewpatag, TnA.:210 4061140,

®a€: 210 4061144 - Aew@. Knoioiag 331, Kngowa, TnA.: 210 8002497, ®a&: 210 6253647,

e-mail: barancpack@goldentravel.gr.

D

GOIDEN
TRAVEL

MINI ANOAPAZEIZ

superfast.com

£~ SUPERFAST FERRIES'

Méroc e AL EICa;
XPONIA T

SUPERFAST




Kalwg ipBate
2tnv 24n €kdoon tou ROUTE!

Welcome on board!!

Efpar 181aftepa evtuxiig yiati oétog n SUPERFAST FERRIES, pénog
g ATTICA GROUP, yioptdzei ta 20 xpdvia 10X0prig Tng napovaoiag
otg Endnvikég —kai 6x1 pévo — Bdnacoeg.

Metd and 20 xpévia talISimurnig spneipiag, £Xovtag HETaQEpel ndva
and 12.000.000 smBdreg, 2.500.000 @optnyd ka1 2.500.000 IX ce
Abpiaukn, Badtikn kar Bépeio Odnacoa, n SUPERFAST FERRIES
Bdzelr m@dpn yia ta endpeva 20 xpdvia oroxeBoviag otnv avdntugn
VE®V MPOoOPICUAV Kal TN vavumriynon vémv nhoiov, mpoc@Epoviag
ndvta LINPEcieg LYPNANG noIGTNTAG.

Z1o nAaioio tov gopracuol twv 20 xpévwv tng SUPERFAST
FERRIES, 8npiovpyricape dnwg pnopei va 81amor®oel Kaveig, 1o
OU@VLHO NOYSTLITO TO onoio MAEOV KupIapXel otny npBuvn SNV
twv SUPERFAST FERRIES, kaBdg kai oto e0m1epIKG TV NAOinv
og euBIdKpITa ONPEIa OTOLG KOIVGXPNOTOLS XDPOLG, S1akoopel Sia-
KpItd 1o site www.superfast.com kai vnoypd@el TNV EMKOIV®VIAKA
Hag oTparnyikn.

Mévovtag ndvra morof otg adieg pag kar oe 6Aa ekefva nov cuv-
B¢rouv 10 Spapd pag, n vnevbuvdinta, n aflomoria kar n cuvéneia
efvai ekefva nmov pag kdvouv va s€ehicodpacte, pa ndve and éha
Va XT{ZOUPE MPOOMITIKEG OXEO0EIS ePMmorootvng pe toug emBdreg pag
Kdl TOLG PETAQOPELS oL pag €xouv Tipnoel éha auvtd ta xpdvia pe
v emAoyn Toug.

Kai pwg tinota and éha avtd Sev Oa eixe yivel npaypanukdnta av
éheine 1o BaoikSrepo cvotanka g enuxiag pag: o1 dGuvbpwnof pag.
“ONot ekeivol rov kabnpepivd pe 08nyd v eAANVIKL vavtootvn Kat
@odevia, epydzovtal pe ndbog téoo otnv Enpd, Goo kai otn Bdnac-
oa. To avBpodmvo Suvapiké pag anotedsl v Yuxn g eraipeiag
Kdl TOV EKQPPAOTA T®V OVEIP®OV TNG.

Ze éva o1koVOIKG nep1BAANoV nov cuvexizel kai 1o 2015 va aywvize-
a1 yia va Bpel otaBeps pubud, dhot epeis nov SpactnplonoloVpacte
otov ToLPIcUG, o oroiog anotenel ndvra tov akpoywviaio Ao yia v
£UNUEPIa TNG XDPAG HAG, EXOVUE LIOXPEMON, GX1 UGvo va S1apuid-
Eovpe, andd kat va avadeiouvpe 1oV QUOIKS MNOUTO Kal TIS OLOPPIES
NG XAPAg pag kai va tg npowdricovpe otg vpnAdtepeg Ooelg Tov
aykSoUI0L TOLPICTIKOY eVSIAQEPOVTOG.

H SUPERFAST FERRIES, ndvta mortri otoug otéxoug tng, rnapd m
8UokoNN CLYKLPIA MOV AVIIPEIWIIZEl N XWOpaA pag, Seopederal va
napapeivel avrtaymviotiki, Siatnpovrag v EAAnvikA onpaia, npo-
OPEPOVTAg TIG KANUTEPES LIINPEGIES OToLS €mBATeg Mov eMAEyoLY
va 1a§i8§youv pe 1o otéNo Tng.

Zag evxapiotope yia vy vnootipi€d oag éna auvtd ta xpdvia Kal
Bdzovpe nAdpn yia ta endpeva 20 xpdvial

Kané oag tagibi!

Znopog IMaoxadng
A1gvBbvwv Zopboviog

L5 SUPERFAST FERRIES®

\editorial

It is my great pleasure to announce you that SUPERFAST
FERRIES, member of ATTICA GROUP, is celebrating its
20th anniversary and setting sail for the next 20 years.
After 20 years of travelling experience, having trans-
ported more than 12,000,000 passengers, 2,500,000
cargo units and 2,500,000 private vehicles on the
Adriatic, Baltic and North Sea, SUPERFAST FERRIES is
setting sail for the next 20 years, aiming to develop new
routes, design and build new vessels, always providing
high quality service.

As part of the celebration of the 20 years of SUPER-
FAST, we have created, as you can see, the logo that
now sits proudly on the stern of all our vessels and is
displayed at clearly visible locations in all public spaces.
It adorns our site www.superfast.com and crowns our
communication strategy.

We are committed, to stand by our objectives, principles,
vision, values and responsibly continue to offer our pas-
sengers and professional drivers, who have honoured us
all these years a consistent and reliable service, binding
their trust for the many years to come.

And yet none of this is attainable, without the most
important ingredient of our success: our people. All
our colleagues, be at sea or onshore, are committed to
deliver their best, with the finest examples of Greek sea-
manship and hospitality. Our workforce is the lifeblood
of the Company and the voice of its dreams.

In an economic environment that keeps striving to find a
stable pace, all of us who work in the tourism business,
which is the cornerstone for our country’s prosperity,
have not only the obligation to safeguard but also to
highlight the natural wealth and beauty of our country
so that they stand among the highest ranks of the global
tourist interest.

SUPERFAST FERRIES, remaining faithful to its objec-
tives, despite the difficult times our country encounters,
maintains its commitment to be competitive, flying the
Greek flag and offering top class services to those who
choose to travel with its fleet.

We thank you all for your support and we set sail for
the next 20 years!

Have a pleasant trip!!

Spiros Paschalis
Managing Director

i )
A member of Atti((;:.a“

roup
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NTETEKTIB MONH WAXNEI SINGLE WHITE INVESTIGATOR
Zuyypagéag: 'ewpyia Aecpipn FEQPriA aAEMipH Author: Georgia Demiri
Ynoyidzeote éu o dvipag oag oag Do you suspect that your husband is cheat-
anatd; ‘Ou 1o naidi cag €xer unégel ing on you? That your son or daughter is
pe kakeg napéeg; ‘On o vndAANASS hanging out with the wrong crowd? That
oag npo&ibel ta nLOTIKG NG emiXei- your employee has been leaking out your
pnong cag; Oféhere va pdbete v
anfiBeia; Téte n Novka Toakand-

company’s secrets? Do you want to know
the truth? If yes, then Louka Tsakalotou
and her experienced team are your people.
Private investigator office “The Truth”: Dis-
cretion, credibility, efficiency.

oL Kal n uneipn oudda ng sivai
o1 dvBpwnoi oag. ['pageio 1810TIRGY
gpevvav «H AnnBeiar»: ExepivBeiq,
alomoria, anoteNeopankaINtd.

TH MEPA I10Y EIIEZA THE DAY 1 FELL OFF THE
AIT TA XYNNE®PA - . CLOUDS
2uyypagéag: Enéun Aaguidn EAENH AAONIAH Author: Eleni Dafnidi

The bad news is that I'm dead. The
good news is that maybe I am still
alive. How is that possible? you might
wonder. It is... I, too, was surpsised,
mind you. There is an important
reason why you are reading this
note, mainly because its purpose is
to reveal to you a secret world, which

Ta kakd véa eivar ot néBava. Ta kand
VEa eivai ot owg Kal va eiual akoun zo-
vravos. Tapa Ba avapwrnbBsis ndg yiverai
avro. Ki opws... yiveral. Ki eyéd npo ek-
niriews BpgOnka, un vouizeig. Yndpxel
kdnolog onovdaiog Aéyog mov SiaBdzeig
auté 10 onpeioua, Kuping €neldn o oKo-
nég Tov gival va cov pavep@oel tTny Biapén

£VAG PLOTIKOU KGGHOU, yid Tov onoio 8ev you had no idea existed until now.

And if you didn’t believe in second
chances, it’s time to start believing

eixeg v napapikpn 18éa €wg todpa. Ki av
HExp1 onpepa Sev nioteveg otig Sevtepeg v-
Kaipieg, kaipdg va apxioesig va motevels. .. in them now...

THE TWO -STOREY HOUSE ON
TSIMISKI STREET

Author: Yiota Fotou

A woman in a long-term, hopeless re-
lationship, a successful businessman
with well-hidden secrets, a bride that
abandons her own wedding right after

TO AIQPOPO THX TZIMIZKH
2uyypaéag: Iota Podrov
Mia yuvaika nov Bpiokerar péoa os pia
pakpoxpdévia, adié€odn oxéon, évag ermi-
TUXNPEVOG eMmiXelpnpariag nov kpartd
KPUHUHEVA HULOTIKG, pia vien nmov @elyel
and tov 610 g 10 ydpo apfows perd 1o
yapninio Xxopd Kail pid LIEPANIKN MOV €XEl TEI MIZK H the first dance, and an elderly woman
' that has taken up a fake name, meet
after a strange twist of fate and decide

AIQPO®O

oikelonoinBei éva £gvo dvopa, ovvavtiov-
vial ko and éva nepiepyo naixvidi g
to straighten out an old situation. The
link that connects them all is Thes-
saloniki, and a two-storey house on

poipag K1 ano@acizovv va {ekabapiocovv
pia nadid 1otopia. Zuv8etikGg Kpikog
Shav, n Oscocadovikn K1 éva Si1dpoo
onitt otnv Tolpokn. .. Tsimiski street...
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Tekoupdoou. TaELOEYE. AlaBaoe.

In éx6oon 80.000 avrituma
1n éx6oon 50.000 avrituma

AENA MANTA XPYIHIAA AHMOYAIAOY

MIA LYITNQMH T1A TO TEAOL TO MATI TOY BOPIA
Mupaoivn Zeppévn-Toakipn- Eipai évag dvtpag mou Biwoca
I5opevéa. Képn, aderen kar Sig e mdbog ta AdOn pou.
oUduyog. OAa ta eide n Mupoivn lia va Siafdoeis tn {wrj pou,
otn {wrj, 6Aa ta yeutnke Kai 6Aa ta MPETTEI va UTTOPEIS Kal
umépeive. Moévo éva Sev tng eimav: va tnv avté€eig. ..
pia ouyyvaun yia Tto TéAog. Adpog Xappivng
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FANNHE KAANOYZOX ®ANH NMANTAZH
IMAPET H EKAIKHIH ELITAZE MEAI
Apta 1854."ENAnveg, OBwpavoi H Mapouow, mou okopmouoe
kai EBpaiol cuvumidpxouy... Tnv aydmn, avie&e tnv opgpdvia
Xopoeomepideg, Kagpé Apdv, Kai Tov Biacpd. Metd tnyv mo
Papaddvi, xapdp, tolpKikog aduowmntn Sokipacia, n péhicoa,
Kapaykiédng, mopveia, KoAiyol, Tou PéEXpI Tpa €8Ive pévo péAI,
ToIpAIKAdeg, YAukid kai mkpr {wr. £TOINALEI TO POVIKS KEVTIPI TNG.

1n éx6oon 40.000 avtituma
In ék6oon 20.000 avtituna

PENA PQLIIH-ZAIPH MAPIA TZIPITA
LTHN ATKAAIA TOY HAIOY 10AH
Tn qwr pag t {oupe Kavévav &ev Eexvaw. Oute
OTIG TTIO PIKPEG HaAG OTIYHEG. tous {wvtavoug, oUTE ToUG
Kar a&idel va yivoupe fAiol nebauévoug. Av ypapdtave moteg
yla va @wticoupe gva PiBAio yia tn Sikrj pou {wr,
Toug ofnopévoug fAioug €vav titho Oa eixe, évav kai pévo.
TV AAWV... Mia A€8n povaxd: 16An!

KYKAO®OPOYN KA IE (R
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NIKOA-ANNA MANIATH MAPQ BAMBOYNAKH
EKNTOTOL AITEAOL LIONAL I'A NA AKOYTEXAI
H Yogia peydAwve oe éva ‘OMol €xoupe TiG TANYEG pag,
mepIBdAlov mAnppupiopévo amd ta mabrjpata kai Ta maén pag,
TN Aatpeia Tou Matépa Kai Twv alld n uyeia eival mo emBeTikn
manmoudwy tng, pa tnv aydmn anéd Kal duvapikr amé v appwaoTia.
To dtopo mou KdBe maidi amodntd Eve n ciwmr avadeikvietal
Sev v eloénpa&e MoOTE. w¢ aulaia tou onpavtikod...

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

AvaznTtnoTte Ta BuBAia oTa KATACTAHATA TWV NAOLWYV.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

NeplocoTepor anoé 1.000 TitAoL e-books oTo www.psichogios.gr/ebooks!

Ekdooeig WYXOIiox

EccigkiLepeignavrao’ enagpn!

www.psichogios.gr




SUPER aﬂqenw event

EXCEPTIONAL MUSIC, IN AN
EXCEPTIONAL PART OF THE AEGEAN

EZAIPETH MOYZIKH ZE ENA EZAIPETO
KOMMATI TOY AITAIOY

Tn &ebtepn Sexkacetia tng noAy emruxnuévng nopeiag tov
Eervd @grog 1o «A1eBvég PeonBdn Aryaiov» v t S1ebBLV-
on 1ov RaraSiopgvou pagotpouv Peter Tiboris. To «AigBvég
PeonBdn Ayaiov» Ba npayparonomei yia evbérarn xpovid,
ané 1ug 12 wg ug 25 loviiov, oto 10topikS Béarpo «Andh-
Aav», yweotd kal wg «La Piccola Scala», otnv Eppotnonn tg
20pov, nov @grog cupnnnpavel 151 xpdvia Asrtovpyiag.

H &ettepn Sekactia tov «PeonBdn Aryaiov», vnd 10 yeviké
titho «E€aipetn povoikni oe éva e€aipero koppdu tov Aryai-
ouv», Ba €exrivrioel pe tv éniepa tov Luigi Cherubini (1797)
«Mribe1a», os povaikn Sievbuvvon Peter Tiboris. O pénog nov
éyive yvoordg and  Meydnn Kupia tng ‘Onepag, Mapia
Kdnhag, Ba zoviavéyper and v Kavado-Pivaavén Eilana
Lappalainen. Xto péno tov ldowva o Paolo Lardizzone. Tn
oknvoBeoia vroypdeel o Dirk Schattner ka1 ta oknvikd-
KootoVu1a o Jens Huebner.

H opxniorpa nov Ba ocuunpder @érog pe 10 «Aiebvég Pe-
ouBdn Aiyaiov» efvar n Pan-European Philharmonic tng

8 route

11TH “INTERNATIONAL
FESTIVAL OF THE AEGEAN”

The “International Festival of the Aegean” is
entering the second successful decade of its
existence, under the management of the ac-
complished conductor Peter Tiboris. The Festi-
val will take place for the eleventh consecutive
year, between 12 and 25 July, at the historic
“Apollon” theatre, also known as “La Piccola
Scala,” in Ermoupolis, Syros, which this year
marks 151 years of operation.

The second decade of the Festival, which has
been given the title “Exceptional music, in an
exceptional part of the Aegean,” will begin with
Luigi Cherubini’s (1797) opera “Medea,” un-
der the musical direction of Peter Tiboris. The
Canadian-Finnish soprano Eilana Lappalainen
will play the part that became known from the
performance of the Great Lady of Opera, Maria
Callas, and the role of Jason will be played



by Paolo Lardizzone. The opera is directed by
Dirk Schattner, and the props-costumes are by
Jens Huebner.

The orchestra that will collaborate this year with
the “International Festival of the Aegean” is the
Pan-European Warsaw Philharmonic Orchestra,
which was founded in 2008 by Peter Tiboris,

BapooBiag, pia opxriorpa mov 18pttnke 1o 2008 and tov and has already participated in the Festival
Peter Tiboris ka1 n onoia €xe1 ndpel pépog oto PeoriBdn three times.

1én 1pe1g PopsEs. Other works that will be presented as part of
ANAa €pya nov Ba napovaoiactotv oro naaiolo tov PeonBAn the Festival are the following: Prokofiev’s “Peter
eivar: «O TTérpog rar o AVrog» tov Prokofiev, 1o «Tpinné and the Wolf,” Beethoven’s “Triple Concerto,”
Kovtoépro» tov Beethoven, n énepa «Suor Angelica» tov Puccini’'s opera “Suor Angelica,” Schubert’s
Puccini, n Eicaywyri «<Pozapotdvén» tov Schubert kar moAAd “Rosamunde” Overture, and many other works
anna €pya and “EAdnveg kanAItéxveg, evd Sev Ba Nefpouvv by Greek artists, with many surprises in be-
ka1 eknAngelg. ‘Onwg emonuaivel o EUNVELOTHG Kal YEVIKOG tween. Peter Tiboris, the creator and general
S1evBuvnig tov «A1gBvoitg PeotiBdn Atyaiov», Peter Tiboris, director of the “International Festival of the
«H e€aipetikn napénaon 81eBvols emnédov KANAITEXVOY Aegean,” says: “The exceptional parade of in-
ouvexizetal otn ZVpo Kal QEtog, kdvovtag avtd 1o Oepivé ternationally acclaimed artists takes place again
PeouBdn 1o mo povadikd Kal exwplotd KaNoKaIpIve @e- this year in Syros, making this Festival the most
ouBdn omv EAnGSa, kaBag kar €va and ta mo svvnénnna unique summer festival in Greece, and one of
MAYKOOU{0G». the most highly respected internationally.”

Ta s101thp1a S1atiBsviar oto www.ticketservices.gr For tickets visit www.ticketservices.gr
TnAéwvo Oedrpov Anondwv: 22810 85192 Apollo theatre tel. no: +30 22810 85192
Ynet0vvn Emkoiveviag: Maipn Avyegpivonoviov Contact: Mary Avgerinopoulou (+30 693
(693 2426426), avgerinopoulou.m@gmail.com 2426426), avgerinopoulou.m@gmail.com
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H Bevetia kataktd and v mpwin
atypr, hE v mpwtn paud. H
anapduirn ouopeid e UMvwticel,
VW pia payeia pebuatikr} KatakAUCei
v atpéopaipa dnuIoupywvIac
MowTtoyvwpa ouvaiobriuara. H
ravioxupn vautikr} Kal EUMopIKn
6uvapn tou Meoaiwva kai g
Avayéwnonc unripée kai mapapével
aoTelpeuTn mnyr} EUNvVeuong
KaMitexvay kar avékaBev
ayannuévog mpoopIoudc. To
gvéolo leyakeio tou mapeABdvioc
ekOnAwvetar uneporTtikd ota
kahobiatnpnuéva ktiopata mou
KOopOUV gydho LEPOG TNG TTOANG.

Venice seduces from the very first
moment, the very first glance. Its
unparalleled beauty is mesmerizing,
and there is magic in the air, which
rouses unprecedented emotions.
The great naval and commercial
power of the Middle Ages and

the Renaissance was—and
remains—an inexhaustible source
of inspiration for artists, as well as
a favorite destination. The grandeur
of the past is audaciously expressed
in the well-preserved buildings that
adomn a great part of the city.

TEXT BY CHRISTINA DALIANI
PHOTOS CHRISTINA DALIANI
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Jestination

H nnarteia tov Ayiov Mdpkov (Piazza San Marco) sivai n
pdvn rov xapakinpizeral ge avtd tov 1pdo, agot GAES o1
vnoénolrieg anorkanovvral campi. To «wpaidtepo candvi 1ov
Kéopouv», katd tov Nanonéovia, anotéAeos 10 KEVIPO NG
KOIVOVIKNAG, OpNOKELTIKAG Kal MOAITIKNAG ZoN¢ TG NSANG.
To 6€apa tng Baoiniknig tov Ayiov Mdpkov, t1ou noniovxou
ng, eival kabnhwtukd. Xuopsvn tov 11o ar. p.X., svivnw-
o1dzel pe 1o péyebdg tng Kal thv nAnBwpikni npdocown tng.
Oavpaotd anoténeopa avdpei§ng yorbikol ka1 avayevvnot-
akoU pubpov, pe spgaveis Buzavivég smppogg, Kal Xprnong
181aftepa NOAVTIH®V VAIK®V, SMoS XpUatioté udpuapo,
enixpvoa Yneidwrd Kai téooepa xdAkiva dhoya (rnov ané
n Podpn peragépbnkav omnv Keovoravivovnonn, to 1204
o kararintri¢ Enrico Dandolo ta enavégpepe otn Beveria,
£81 aidveg apydrepa o Nanmonémv ta petépepe oro [Napion
ka1 1o 1815 o1 Avorpiakof ta enéorpeypav opiotikd otnv
nénan). Ta avbesviird dhoya @uadooovial oto HOLCEio TNG
Baonikrig. 210 sowtepird g 4.000 t.p. yneidwtadv anel-
KOVIiZOLV TOV MO €KIETAPEVO KOKAO ornvav tng [anaidg
ka1 tng Kavrig A1aBrikng otov kéopo.

To rwdwvoordoio (Campanile) xtiotnke €€ onokArpov petd
v ratdppevoti tov 1o 1902 ka1 enavanerobpynoe to 1912.
“Exe1 bpog 95 p. ka1 efval povadiké pmuaiks Sefyua orn Be-
veria. H apxikri kataokeuri tov onoknnpdverai to 120 ai. p.X.,

12 route
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The Piazza San Marco is the city’s only square
to be called a “piazza,” since all the others are
called campi. The “finest drawing room in Eu-
rope,” according to Napoleon, it became the
center of the city’s social, religious and politi-
cal life. The Basilica di San Marco, the church
dedicated to the city’s patron saint, is a spec-
tacular sight, built in the 11th century, whose
size and majestic facade astound the visitor. It
is a remarkable mixture of Gothic and Renais-
sance architecture, with evident Byzantine influ-
ences, and especially valuable materials, such as
colored marble, gold plated mosaics and four
copper horses. (The horses were transferred from
Rome to Constantinople, in 1204 the conqueror
Enrico Dandolo brought them back to Venice,
six centuries later Napoleon transferred them to
Paris, and in 1815 the Austrians brought them
to the city permanently.) The original horses
are kept at the Basilica’s museum. Inside the
church, 4,000 m? of mosaics depict the most
extensive collection of scenes from the Old and
New Testament in the whole world.

The bell tower (Campanile) was built from
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KAl TNV €M0XN EKEVN XpNOILELE WS PAPOG YId TOVGS EMOKEITIES

Kal ®S NMAaparnpnIriplo yia 1oug KAroikoug.

O ndpyog tov ponoyiot (Torre dell’ Orologio) sivar éva
aképa afiénoyo oronidi tng nmaareiag tov Ayiov Mdpkov.
Xuopévog ota 1énn tov 150v ai. p.X., Seixvel tnv dpa oe
poUAIKA Yneia eved o1 doelg tng oeARvNG Kal Td zd81d rov
areikovizovial otnv npéooyn sival @uaypéva and opdnro
Kal xpuod. Avo prpoviziveg pop@ég, o1 Mépor (Mavpita-
voi), xtunotv KOs dpa v kapndva.

Axp1Bas dinna orov Ayio Mdpxo Bpiokesral to nandr tov
ASyndwv (Palazzo Ducale). Kévipo 60vaung kai aiyAng tg
[aAnvording Anpoxrpariag, kataokevdzerai 1o 140 ar. p.X.
ndvm og LIIAPXOLOA KATACKELH TOL Jov al., y1a va oteydoel
v £€8pa g KVBEpvnong, o S1KACTPIO KAl TNV KATOIKIa
10UV Adyn (t0oL grNeypEVOL and 10 Nad apxnyol Tov Kpd-
tovg). To mandu efval yotBikov puBpov, oTn CLYKEKPIUEVN
nepimeoon Buzavtiviig enppong, e 10topIkES Kal BIBAIKEG
OKNVEG va 81aKOCHOVV T0 €0MIEPIKS TOL. 2TNV ALAN petd
nv eicodo pia peydnn okdna (Scala dei Giganti), pe ta te-
pdotia aydapara tov Apn kai tov [Nocei8dva va Ssonézovv
erarépmbev, odnyel ota 181aitepa Siapepiopara tov Adyn.
210 8ebtepo Spogo n aibovoa tov Meydnov ZvuBouniov
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scratch after its collapse in 1902, and reopened
in 1912. This structure, 95 m high, is a unique
example dating to the Roman period in Venice.
Its first building phase was completed in the
12th century; during that time, it operated as a
lighthouse for the visitors and as an observatory
for the inhabitants. The clock tower (Torre dell’
Orologio) is another remarkable sight at the
Piazza San Marco. Built at the end of the 15th
century AD, it tells the time in Roman numer-
als; the moon phases and signs of the zodiac
depicted on the facade are made of enamel and
gold. Two bronze figures, the Mori, toll the bell
on the hour.

Right next to San Marco is the Doge’s palace, the
Palazzo Ducale, the powerful headquarters of
the Republic of Venice (Serenissima Repubblica
di Venezia). It was built during the 14th century
AD on an already existing structure dating to
the 9th century, with the purpose of housing
the government’s headquarters, the court of law
and the residence of the Doge (the leader of the



(Sala del maggior Consiglio), xwpntikdtntag 1.000 atépav,
eival 1o peyanitepo Smudrio oto nandu Kar Koopeital ané
10 apiotoVpynua tov Tintoretto «o [Tapddeicog» (1577), o
pHeyanitepog nivakag otov KGopo os kapBd. Zta kenid tov
vnoyeiov puAdocovTav o1 KPAToBUEVO! MOV ENPASKEITO va
S1kaotovv, PEXPI TNV KATAOKELNA vEAg QUAAKNAG Otnv aArné-
vavt nAgvpd tov kavaniol Rio del palazzo, nov evdBnke
pe 10 nandu péom g ['Epupag towv Ztevaypdv (Ponte
dei Sospiri). Alaoxizovtag t yé€pupa avtd, o1 katddikoi
aviikpizav tov £€o KGopo yia teAsvtaia @opd, npiv nv
10661a @undxkion 1 v ekténeon touvg. H yépupa eivar ava-
yevvnotakol puBbuot kal okenaotri. To 1755 o 8idonpog
KazavéBa, pe t BonBeia evég povaxot, Ratdpepe va amno-
Spdoel pe Bsapariks pdno.

H nadaidtepn Spmg kai mo §akovorn yéeupa eivar n Pida-
10 (Ponte di Rialto), nov anotenovos, wg 1o 1854, ondie
kataokevdornke n yépupa tng Akadnpiag, 1o povadiké
1pdéno va Siacxioel kaveig nezdg 1o Meydno Kavdni (Canal
Grande). Zuvbée1 11g nepioxég San Polo kar San Marco. H
apxikd §6AIvn Kataokevn katéppevoe vnd 10 Bdpog tov
S1aBaradv kai avrikaraortdOnke and nerpa.

To Avpiké Béarpo «O Poivikag» (La Fenice) karaokevd-
omke 10 1790 yia va avuxaraotriosl nanaidtepo Oéarpo
rateorpappévo ané nuprayid. [apadiberal Spwg kar avté
81g ot1g eAdyeg (tenevtaia @opd to 1996). ES& ka1 Aya
xpdévia, avaysvvnpévo yia nonAootn gopd and tig ordxieg
oL, SnwS 10 PLBIKS mnvé Poivikag, snavadeirovpyel Ka-
vovird. Pinofévnoe onpaviirdrareg npepiépeg tov Verdi,
Rossini, Bellini.

country, elected by the people). The palace is
built in the Gothic style, with Byzantine influ-
ences, and historic and biblical scenes adorning
the interior. In the courtyard, past the entrance,
a grand staircase (Scala dei Giganti), flanked
with the massive statues of Mars and Poseidon,
leads to the private chambers of the Doges. On
the second floor, the hall of the Great Council
(Sala del maggior Consiglio), with a capacity of
1,000 people, is the biggest room in the palace,
adorned with Tintoretto’s masterpiece “Paradise”
(1577), the biggest painting on canvas in the
world. The cellars in the basement served to hold
prisoners awaiting to be tried were held, until a
new prison was built on the opposite side of the

...." 1
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Rio del palazzo canal, which was connected with
the palace through the Bridge of Sighs (Ponte
dei Sospiri), a covered bridge built in the Ren-
aissance style. The convicts faced the world for
the last time as they crossed that bridge, before
being incarcerated for life, or executed. In 1755
the famous Casanova managed to escape in a
spectacular way, with the help of a monk.

The oldest, and most famous bridge, however,
is the Rialto Bridge (Ponte di Rialto), which
provided the only means of crossing the Grand
Canal on foot, until 1854, when the Ponte dell’
Accademia was constructed. It connects the areas
San Polo and San Marco. The initial wooden
structure collapsed under the weight of the
passers-by, and was soon replaced with stone.
The La Fenice opera house was built in 1790

route |5
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H nepimynon omn Bevertia eival povadikn spneipia. O ka-

AUTEPOG TPAMOG yia va tnv anoNadosl Kaveig oto €nakpo
eival évag nepinarog apyd to Bpddv 1 pia vuxtepivn Bénta
pe ™ yovbona, dtav o emokEmng yiveral éva He 10 X@-
po mov tov nepiBANNel Kal poidzel avanéonaoto Koppdri
10V. O 1eXVNTSS POTOUAGS 08 CLVELACHS PE T AVTPWIIKNA
anovoia TV ToLPICTAV Kal Tov BopvBou Kdvel Ta ndvra va
@avtdzouvv akSpn mo payikd. O1 evénikieg yOvSoneg, mov
arnotenoboav KANote 1o KUPIO HETAPOPIKS HECO, Xapizovy
pia caynveutikn dnoyn tng nNéANg.

Yndpxouv Suwg neplox€g ing Beveriag mouv akdpa kai tnv
nuépa efval oxedov epnpikég, onwg 1o Cannaregio Kai n
Giudecca. Eivair katoiknpéveg and tovg vidmoug, Ue Al-
yOTEPO TOLPIOTIKG xapakiripa aAnd to {810 Spoppeg Kai
nnovoieg oe afloBgara pe v vnénoirn néan. OASKAnpn
n Bevetia, dhhwote, kGOs tng ekkAnoia (Basilica dei Frari,
Chiesa della Madonna dell’ Orto, Scuola grande e chiesa
di San Rocco), kd0e tng kriopa i povoeio (Galleria dell’
Accademia) oto £0mtepIKS TOLVG KpUBoLV agdvractouvg
Bnoavpovg avektipning afiag. Mn Siotdoste va tnv e€e-
pevvricete 6oo 10 Svvardv nepioodiepo. Zro Cannaregio
Bpioketal 1o np@dnv eBpaiks ykéro kai 1o Sidonpo Ca’ d’
Oro i «xpLOG orit», pe NV eKBapBwtikA NeLKA METpivn
npéoown tov va Bupizel nepitexvo Kévinpa.
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in order to replace an older theater that had
been destroyed by fire. It surrendered to the
flames for a second time, however, in 1996.
Born from its ashes for the umpteenth time,
just like the mythical Phoenix, the theater has
been operating again for a few years now. In
its time, it has hosted significant premieres of
Verdi, Rossini, and Bellini.

A tour around Venice is a unique experience.
The best way to enjoy it to the fullest is to take
a walk late at night, or a gondola ride in the
evening, when the visitor becomes one with
the surrounding area. Artificial lighting, com-
bined with the redeeming absence of tourists
and noise, makes everything seem even more
magical. The flexible gondolas, which have
always been the main means of transport, offer
an enchanting view of the city.

There are some areas in Venice, however, which
seem almost deserted even during daytime, for
example Cannaregio and Giudecca. Inhabited
by the locals, they are less frequented by tour-
ists, but equally beautiful and rich in sights as
the rest of the city. The whole of Venice, after
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To nepipnuo KapvaBdAr petatpénel tn yevereipa 1ov
Antonio Vivaldi oe anépavin ka1 katdueotn oknvr Bed-
POV, MPocPEpoviag §va gaviacuayopiké Béapa nov Sev
€xe1 Gpolo atov KGopo. Muatnpiddelg @iyolpeg Tov napen-
Bévtog nepinnavavral pe Beonéola xdpn Kal QLOIKSINTA
ota otevdria tg néAng. O1 Beveroidvikeg pdokeg KAvouy
v gp@dvion toug 1o Meoaimva, piav enoxn rnov omnv 16-
1e néAN tng XAI81G Kal Tng MPOKANTIKAG moAvtéaelag ha
emtpénoviav. H nBikn napaxun kpuBdotav nicw and tig
HETap@IEoElS TV evyevav. Kdnoleg and tg pdokeg efvai
181aitepa XapaKINPIoTIKEG Kal Sinyovvial 10topieg dANOTE
€UXAPIOTEG K1 AAAOTE TPAYIKEG.

H Bevetia @aiverar va enepvd onoiadnnote npocadokia,
vnePrEPAVIAs arkdua Kai tng idiag tng @ripng ng. To nA®wté
avtd kopwotréxvnua ovykpotoVy 118 vnodkia Sidonapta
ornv op@dvupun ApvoBdiacoa, éktaong 600 t.xAp., pe 400
vépupeg va svavouv nepinov 115 kavdnia. Kard toug xei-
pepvoUs PAveg n manippola nNAATIEl cuxXVAd peydno HEPOG
g nNéAng, nov napadideral onodva Kal NePICESIEPO OTIG
S1aB€oeis v v8dtwv. Meyaneio K1 éva aioBnpa pepayxo-
Alag ka1 puornpiov S1aRATEXOLY TOV EMIOKEMTN TN OTIYUA
oL, AVAX®POVIAG, vidBel va anoxwpizetal kdu 181aitepa
ayarnuévo...

I8 route

all — every church (Basilica dei Frari, Chiesa della
Madonna dell’ Orto, Scuola grande e chiesa di
San Rocco), every building or museum (Galle-
ria dell’ Accademia) —is dotted with invaluable
hidden treasures. Don’t hesitate to explore it as
much as you can. In Cannaregio you will find
the former Jewish ghetto and the famous Ca’
d’ Oro or “golden house,” with its stunningly
white stone facade, which resembles an intricate
emboidery.

Venice’s famous Carnival turns the birthland
of Antonio Vivaldi into a vast, crowded theater
stage, offering a phantasmagorical spectacle
that is unique in the whole world. Mysterious
figures of the past wander the alleys of the city
with natural poise and magnificent grace. The
Venetian masks appeared in the Middle Ages,
an era where everything was permissible in that
city of opulence and outrageous luxury. Moral
depravity was behind the noble people’s cos-
tumes. Some of the masks are quite distinctive,
narrating stories that are sometimes pleasant

and sometimes tragic.
Venice seems to surpass every expectation, even

regarding its own fame. This floating masterpiece
comprises 118 islets which are scattered in the
sea of the same name, expanding across 600
m?, with 400 bridges connecting approximately
115 canals. In the winter months the tide often
affects a great part of the city, which surrenders
more and more to the waters. As you prepare to
leave the city, a wave of melancholy and mystery
will overcome you, as it feels like you are leaving
behind something you love dearly...
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H auBevtikni yeuon
NG eANVIKG Tapddoong!

The genuine taste
of Greek tradition!




O moAiiopdg tg EAAdGac kai to mAouoio oe  Greece has been represented
evaMayéc tomio g, otabepol mpeofeutég consistently abroad by its rich culture
¢ EANdOac oto eéwtepikd, Exouv ta and varied landscape. In recent years,
tedeutaia xpovia amoktrioel moAdtiuo apwyd  another valuable ally has been added
0TNV EKMPOOWITNON TNE XWPAG Kag tnv to the line of Greek ambassadors
eMnvikn koudiva, kar 16iaitepa to eMnviké  abroad; Greek cuisine, and more

oTpayyIioto yiaoupTl. specifically Greek strained yogurt.
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To eAAnVIKS otpayyiotd yiaovptl, Mov xpdvid TOPA ArnoNdpl-
Bdvoupe otn Siatpori pag, anéKinoe OIKOVUEVIKA ArnoSoxn
xdpn oto ovvdvaopé andéhavong kai vyeiag: modola LEN
kal Spooepn vndEivn yevon pazi pe peydan nePIEKTIKGTNTA O
npateiveg, mov BonBouvv oro xtioIo evdg yepol opyavicpoy
Kal evioxUouv 1o aioBnpa g nAnpdntag.

H AEATA, pe nepioodrepa and 63 xpdvia guneipiag otny
Nnapay®yni YaNAKIOKOUIKAV MPOIGVIGOV avAdTEPNG Moidin-
1ag, napdyet kai e§dyel 10 avBevtikGé eNANVIKS oTpayyiotd
yiaoVptu DelLTa.

To DeLTa napdyerar otnv EAAGSa pe tpdnio orpdyyiong 6co
o Kovid otov napadooiaks Kai orpayyizetal 6xi pia @opd
anid neproodtepes. Xdpn otn povadikii orpdyyion tov, §va
KROneAno and to enAnvikS yiaoVptl Del.Ta kaAvmtel nepinov
10 30% 1tV NHEPROIGV AVAYKOV eVSS EVANKA OE MPMIEIVEG,
kabiotodvrag 1o éva 18aviké vylelvd Ovak yid KGBe otypri.
[TapdAdnia, sival 1o pévo eNANVIKGS yiaoVptl nov napdye-
1Al Y€ motonoinpéva eANNVIKEG, avBeviiKES, napadoo1arEg
ranniépyeieg. “Erol, anokrd pia mhodoia, Kpepaddn ven nov
nANPpLPizel To orépa Kal pia nma andd yepdin Kal anofdv-

OtIKA yebon rnov apéoel o Gnoug!
Kabdg eivar avBeviirkd endnviké yiaotpr, 1o Del.Ta nepiéxer
pévo @uLoIRd ovotatikd Kalr kKaBéAov cuvInpnTKg.

F

Greek strained yogurt, which has been a deli-
cious part of our diet for many years, is now
enjoying international acclaim thanks to the
unique combination of indulgence and health:
Rich texture, a cool, slightly acidic taste, and
high protein content, which contribute to our
well-being and help us feel full for longer.
DELTA, which has more than 63 years of ex-
perience in the production of high quality dairy
products, produces and exports the authentic,
Greek strained yogurt DeL.Ta.

DelTa is produced in Greece with a unique
straining process reflecting the original way
Greek yogurt was made, and is strained not
just once but several times. This process ensures
nearly 30% of an adult’s daily protein intake in
just one cup and makes it the perfect healthy
snack for any time in the day.

DelLTa is the only Greek yogurt made with
certified original Greek cultures. This genuine
traditional recipe grants it with a rich, creamy
texture and a mild but full and delicious taste
that everybody enjoys!
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Mriopef kaveig va anonadoel 1o AeLKS yiaoGpti Hévo tov,
ovvo8deovtag KAnoio yebpa 1ov i Snpiovpy@dviag 81kovg
tov cuvdvaopovg. Mropei, eniong, va yevtel vav and t1ouvg
vnépoxoug oLVSLACHOUS pe zovpepd Koppdrnia @POUtmY OTo
BuBGS Tov KLNEANOL KGOe oTypri tng nuépag: yia npwivo,
O1 Suva-
1étnteg eival anepidpioteg. H yevotikn vnepoxn tov Del.Ta

oav evbidpeoo, Opemnmké ovax, oav emdSpo. ..

éxe1 avayvoplotel kai and to 61e0vég wortrovto iTQi, dnov
oe@ and 6nn v Evpdnn tov anédwoav v vynidtepn
BaBponoyia.

To Yomo, 1o npaito manikd yiaotpt and 1o 1947, éxel emng-
€110 avBevtikS endnvikS yiaoVptt DelL Ta yia va to nporteiver
orovg [tanovg katavanwtég. To Del.Ta SiatiBetar oe 6ha ta
peydna covnepudpker ing Iraniag and 1o 2014.

H AEATA kukdoopei avBeviIKS otpayy1oto yiaoUprtl otnv EANG-
Sa Kdrw and tn udpka Mikpes Oikoyevelakes Pdpleg.

And because Del.Ta is a genuine Greek yogurt,
it contains only natural ingredients and no
preservatives.

You can enjoy the plain variety on its own, as
part of a meal, or create your own combinations.
You can also enjoy one of the many delicious
varieties that include juicy pieces of fruit at the
bottom of the cup, every moment of every day:
for breakfast, as a nutritious snack, for dessert...
The possibilities are endless. DeL.Ta’s superiority
in flavor has also been acknowledged by the
international iTQi institute, where chefs from all
over Europe gave it the highest score.

Yomo, the first Italian yogurt since 1947, has
selected the authentic Greek yogurt Del. Ta, to
propose it to the Italian consumers. Del.Ta is

available in all big supermarkets in Italy since
2014.
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H Pédog, to ayanmnuévo vnoi tou HAiou, atékel
avtdéid tou ato otaupodpdur petall Boppd kai
Ndrou, Avatoric kar Adonc, Aououévn oto pwg
Kal MPOIKIOUEVN UE 161aiTEPEC OUoPQIEC. ATTépavTee
napalieg e kpuotdMiva vepd, katampdaivol
Adgol, KolAdbeg e TpexoUpeva vepd, KOuKAIoTIKa
Xwpid, EoaIwVIKEG TTOAEIG, aMd kar «kukAaditikn)
yonteia, ouvBetouv éva mpayuatkd povadikd toro,
rmou bev agrivel kavévav acuykivno!

Rhodes

the island of the sun

Rhodes, the beloved island of the sun god
Helios, stands proudly at the crossroads
between North and South, East and West,
bathed in the sunlight and endowed with
great beauty. Endless beaches with crystal
clear waters, green hills, valleys with rivers and
streams, medieval towns and a “Cycladic”
charm create a truly unique setting, leaving no

soul unmoved!

TEXT BY PARI APOSTOLOU
PHOTOS MILITOS FILES
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AZIZEI NA ETTIZKE®PTEITE

Tn Meocaiwvikn nonn: Asv gival tuxaio 10 yeyovég 6t n
nanid nénn g Pé8ov éxer xapakinpiotei Mvnpeio Iayko-
opiag [NoAmoukrig Kinpovopudg tng UNESCO. Eivar pia and
TIG HEYANUTEPES ZWOVIAVES HECAIMVIKEG NMOAEIS TnG Eupadnng.
Xpnoiponoidviag pia and 1g ndAeg nov 08nyolv Oto £0w-
1epIKS TN NAANG, Oa talibyere avtdpara nicw oro Xpévo.
21evd Spoudkia, TeiXn, HECAIOVIKES NAAteieg pe owipiBdvia,
Hivapédeg, annd kai Buzavuvég ekkANGieg, dna Snpiovpyolv
wia povadikni atpéogaipa, nov Sivel thv aioBnon piag dAing
enoxng. [epnamore omv 086 twv Innotav, n ornoia nAaioid-
veral and 1ig €€AIPETIKAG APXITEKTOVIKNAG OIKIES TOV IMMOTAV.
>1ug 6Vpeg toug Ba Seite ta oikGonpd Tovg, Ta onoia SHA®-
vav o€ nolio tdypa aviikav. Z1o tépua mg o800 dsondzel 1o
[Tandu tov Meydnov Mayiotpou, 1o 0roio KataoKeLdoTnKe
10 140 aidva and loavviteg ndreg. Na emoke@reite eniong
10 Apxaionoyiké Mouvoeio, 1o oroio oreydzeral oto np@d@nv
Noocoxropeio twv Innotédv, v EkkAncia tng [Navayiag tov
Kdotpov, nov xpovonoyeitar and tov 11o p.X. aidva, to
Béarpo Meniva Meprolpn omnv td@po Tev TEIXOV TG NOANG,
10 omnofo 1o Kanokaipt inotevel e€aipetikég napaordoeig EA-
Aivav kal Eévmv Rantexvav, 1o 1zapi tov Movotagpd [Naocd
omv naateia Apiovog, ta ToUpkika Aovtpd, andd kat to
TaxLEPOUEID, TO OMOIO KTIOINKE 1A MPATA XPAVIA TNG ITAAIKNAG
Karoxng ané tov apxitékrova Florestano di Fausto.

To Mavépaki: To pikpd Aipdvi pe U aydnpara tov enagiov
g Pé6ov onv sicobo.

To &1aonpo evudpeio: “Eva pefypa oroixeinv 1omkAg Kai
Art Deco apxitektovikiig, o ouvduvacud pe vavikd xapa-
rinpiotikd. Zug vnéyeieg Se§apevég Tov priofevoivvial eibn
ng Bandooiag zong tng Mecoyeiov.
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MUST SEE
The medieval town: It was not a coincidence

that the old town of Rhodes was deemed a
World Heritage Monument by UNESCO: it is
one of the largest inhabited medieval towns in
Europe. Passing through one of the gates lead-
ing inside, you will immediately feel as if you
have travelled back in time. Narrow roads, walls,
medieval squares with fountains, mosques and
also Byzantine churches all come together to
create an unparalleled atmosphere of long ago
eras. Walk along the Avenue of the Knights,
flanked by the excellently built residences of
the knights. On the doors you will see their
coats of arms, which declared the order to
which they belonged. At the end of the avenue
stands the Palace of the Grand Master, which
was built in the 14th century by knights of the
Order of St. John. Visit also the Archeological
Museum situated in the former Hospital of the
Knights, the Church of Panagia of the Castle
dating back to the 11th century AD, the Melina
Mercouri Theatre in the castle moat featuring
extraordinary productions by both Greek and
international performers in the summer months,
the Moustafa Pasha mosque at Arionos Square,
the Turkish Baths and the post office, which was
built in the early years of the Italian occupation
by the architect Florestano di Fausto.
Mandraki: The small harbor with the deer stat-
ues of Rhodes at its mouth.

The renowned aquarium that combines local
and Art Deco architecture with nautical ele-
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To Aépo Mévie Zpib 11 Ad@o tov Ayiov Zre@avou: ES®

Bpioxketal n akpdnonn g Apxaiag Pé6ov. Ztnv kopueni
10V N6ov Bpiokovtal ta aropevdpia Tov vaot Tov Anda-
Aava, eved Kdre and 1o vad 8sondzel 1o eNANVIOTIKG otddio
ToL 300V n.X. aidva, dnov KGBe xpdvo AduBavav x@dpa ot
aBAntikof ayadveg tov Adiov, mov anotenoboav HEPog piag
oe1pdg ekdnNDoewV Mpog tipnv tov Beot "Hatov.

Tnv ko1AGda twv netanovdéwv: Mia katanpdoivn Koindda
vepdin kdBe Noyrig 8€vipa, tpexobpeva vepd Kal PIKpoUg
karappdrieg. Av siote Tuxepol, efval noAd mbavdév va ov-
vavrioste §va povadiko eibog neranovdag.

Tn Aiv6o: [Npdketai yia évav oikiopd nov anonvéel kabapd
KUKNaSItkN opop@id. H nepinddvnon ota AiBéotpata cord-
Kia sival pia povadikni spneipia, sV OLYKAOVIOTIKA fval n
Béa and v KopLEH ToL AGPoL dnov Bpiokeral n akpdnonn
g AfvSov kai ta epeima tov vaov g ABnvdg Aivdiag.
210 BSpeto tpripa tov vnoiob Ba Bpeite tnv apxaia lanv-
00, pe 10 dwpikS vas tng ABnvdg INoAiddog, tn Swpikni
Kprivn and tnv onoia vdpodorovvtav GA0g 0 XAPog, annd
ka1 1o povaotipi ing [Tavayiag tng Pinepripov, pe v né-
TpIvn eRKANGia yotbikot pubpov, nov xpovoloyeital oto
150 aidva. Tpidvta xiniéperpa utikd tng néAng tng P66ov
ekteiveral kail n apxaia Kapeipog, nov nrav pia and g
10xLPATEPEG NSAEIG Tov vnoloV. H ndéAn ekteiveral oe 1pia
enineda, pe tv akpdrnonn ornv Kopuen, nanbog Snpoociov
rupiov oro Sebrepo eninedo Kal €va evivnmolaké ovotn-
pa vrnoyeiov 6s§apevdv, @peatiov Kal coANvAos®v and
dpyino oro 1pito eninedo.

[TAPAAIEZ
Avtovi Koviv: "Eyive Sidonun and ta yupiopara g tawviag
«Ta kavévia tov NaBapdve», mouv yvpiomnrav kel pe npwia-
yavioti 1o 8idonpo nBonoié Anthony Quinn. TepiBdnaetan

28 route

ments. The underground tanks host fish and
organisms from the Mediterranean Sea.
Monte Smith (or Aghios Stefanos) hill, where
the acropolis of ancient Rhodes is located. The
remains of the temple of Apollo can be seen at
the summit of the hill. The Hellenistic stadium,
built in the 3rd century BC, is situated beneath
the temple. The athletic events of the Alii games
took place in the stadium and were part of a
series of festivals held by the ancient Rhodians
in honor of the god Helios.

The valley of the butterflies. A green valley
teeming with all sorts of trees, streams and small
waterfalls. If you are lucky, you will encounter
a rare species of butterfly.

Lindos. A small village exuding a decidedly
Cycladic beauty. Wandering along the cobble-
stone alleys is a unique experience, and the view
from the summit of the hill, with the acropolis
of Lindos and the ruins of the temple of Athena
of Lindos, is breathtaking.

At the northern part of the island you will find
ancient lalyssos, with the Doric temple of Ath-
ena Polias, the Doric fountain which supplied
the surrounding area with water, and the Mon-
astery of Panaghia Philerimos, with its Gothic
stone church that dates to the 15th century.
Thirty kilometres west of the city of Rhodes lies
ancient Kameiros, which used to be one of
the island’s most powerful cities. It was built on
three levels: the acropolis at the top, a plethora
of public buildings on the second level and an
impressive system of underground reservoirs,
wells and clay pipes at the bottom.

BEACHES

Anthony Quinn: The beach took its name from
the protagonist of the film “The Guns of Navar-
one,” which was shot here. It is surrounded by
rocks, and has crystal-clear waters. There is also
a small pier, where boats can dock. The beach
is ideal for diving, because of its underwater
morphology. It is situated 15 km southeast of
the city of Rhodes.

Afantou: A long beach with small pebbles and
sand, and waters that deepen suddenly. It is
located at the eastern part of the island, 22 km
from the city of Rhodes and just 2 km from the
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Ol Jestination

and Bpdxia ka1 £xe1 neviakdBapa vepd. Atabétel enfong pia
wikpn npoBarita nov &ivel tn Suvardinta oe orAPn Mov TNV
emokEntovial va aykupoBonnicovv. [6avikn yia vnoBpuxieg
raradvoeig Ndyw tng vnobandooiag popgonoyiag g, Bpi-
okeral 15 xAp. votioavarodikd and v néan tng Pédov.
A@aviov: Meydnn o prikog, pe pikpd Bétoana kai dupo,
kai Odhacoa nov Babaiver andropa. Bpiokerar omnv avaro-
AIKA nAgvpd oL Vno1oV Kat anéxel and v néAn g PéSov
22 xhp. kal and 10 xop16 Apdvtov pénig 2 xap. AfmAa tng
Bpioketal 1o Sidonpo «[Mnedo I'koAp Apdutou.

BAvxa: Anéxel ané tnv nénn tng Pé6ov 47 xap. kar ané
n Afvdo 3 xnp. Efval n ayannpévn napaiia tov vidnov
karoikwv. H 6dhacoa BaBaiver apyd kai yia 1o Adyo avtév
npotipdral Kupimg and OIKOYEVEIEG.

IF'uveada: Bpiokeral oto vorioSutiké turipa tov vnoiov. Ané-
xe1 and v nénn g Pé6ov 70 xap. Me npdoiva kpuotdniva
vepd Kal nevka nov @rdvouv £mg ta Bpdxia tng Bdnacoag.
Iadvoog: Anoteieitar and Btoana kar dupo pe vepd mov
BaBaivouvv andropa. Efvar and tg mo opyaveougdveg napanieg
TOL VNO10U AGY® TOL 4TI EKTEIVETAl KATA PNKOG TG AEOPSPOL
HpaknAei&aiv, 6rov Aermovpyolv PEPIKES and TIG HEYANUTEPES
Eevoboxelakég povddeg tov vnoiov. H napania avid evSei-
Kvutal yia Toug Adrpelg Tou surfing kabBag sival avolxtri atoug
avépoug. Anéxel and t Pé8o pénig 8 xnp.

KannBéa: INapania pe nevka kai goivikeg. Exel kovid Bpi-
okovrtal Kai o1 Oepuég 1apankég nnysg tng Kannbgag.
INpacovnaor: [Napania pe dupo nmov Bpioketar oro votis-
1epo onpeio tov vnoloV. Anotenel napddeico yia 10Vg
windsurfers, kabd¢ otnv neploxni nvéouvv 10xvpoi dvepol,
£181kd Toug priveg lovio ka1 Adyouaoro.

Toapnika: H napania avtd pe t xpuon dupo Bpiokerar 26
XAQ. votloavaronikd and v néan tng Pédov, kdrw and to
Bpdxo mov @inoevei 1o Sidonpo povaotripi tng [Navayiag
Toapnikag tng Winng.

BéBaia o katdnoyog pe 1g vniépoxeg napanisg tng P68ouv Ssv
otapard 8@, 816 sival apérpnreg, noNNEg pdniota and avtég
eival BpaBevpgveg pe «andzieg Enpaieg» ka1 0ag NePIPEVOLY
y1d va 0dg Mpoo@Eépouv povadikég onyués xandpmong.

QX OATTIATE:

KaBnpepiva ané IMeipaia pe 1o Blue Star 2 ka1 to AIATOPAZ
1ng Blue Star Ferries ka1 to SUPERFAST XII tng SUPERFAST
FERRIES. T'a nepioodtepegs ninpoopisg emoke@Oeite 10
www.bluestarferries.com

HOW TO GET THERE:

Daily from Piraeus with Blue Star 2 and DIAGORAS of Blue
Star Ferries and SUPERFAST XII of SUPERFAST FERRIES.
For more information, visit www.bluestarferries.com.
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village of Afantou. Next to it you will find the
famous “Afantou Golf Course.”

Vlycha: Situated 47 km from the city of Rhodes
and 3 km from Lindos, this is the locals’ favorite

beach. The sea deepens gradually, and for that
reason it is frequented mostly by families.
Glyfada: It is situated at the southwestern part
of the island, 70 km from the city of Rhodes,
with crystal-clear green waters and pine trees
that reach all the way to the rocks.

lalyssos: A pebbly and sandy beach, with waters
that deepen suddenly. It is one of the island’s
most organized beaches, for the reason that it
extends across the Heraklidon avenue, where
some of the island’s biggest hotel units can be
found. The beach is open to the winds, and
thus ideal for those who love surfing. Situated
8 km from Rhodes.

Kallithea: A beach with pines and palm trees, and
the warm mineral springs of Kallithea nearby.
Prasonissi: A sandy beach located at the south-
ernmost part of the island, and a windsurfers’
paradise, since there are some strong winds in
the area, especially in July and August.
Tsabika: This beach, with its golden sand, is
located 26 km southeast of the city of Rhodes,
beneath the rock where the famous monastery
of Panaghia Tsambika Psili rests.

The list of Rhodes’ amazing beaches doesn’t end
here, of course; there are so many more, many
of them awarded with the “Blue Flag,” awaiting
to offer you unique moments of relaxation.
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Kwotag
Bapwtoog:

O Kwotag Bapwtooc eivar kabnyntic Apxitektovikric oto Apiatoteheio [avemotriuio
Oeaoalovikng kar pérog e Akadnuiag Engelberg tn¢ EABetiag. 2noubace otnv Akabnuia
KaAwv Texvav te Pdung kar Apxitektovikrj ato Fullbright Grant tg Néag Ydpkng. To mo
euPAnuatiké €pyo tou otnv Abrva eivar o «Apougacy, mou Ppioketar anévavt and to Hilton.
['1Arifo¢ dMwv €pywv tou Koopouv dnudoioug xwpoug oty EMdéa kai oto eéwtepikd, eva
éxel uunBei ue moAMd BpaBeia. [odopata to €pyo tou «Tension - Energyy Boafeutnke wg to
kaAdtepo unaibpio Epyo otn Aouképvn g EABetiac.

Kostas Varotsos is a professor of Architecture at the Aristotle University of Thessaloniki, and a
member of the Academia Engelberg in Switzerland. He studied at the Academy of Fine Arts

in Rome, and also Architecture at Fullbright Grant in New York. His most emblematic work in
Athens is the famous “Runner,” placed opposite the Hilton Hotel. Many other works of his adomn
public areas in Greece and abroad, and he has been honored with many awards. Recently, his
work “Tension - Energy” was awarded as the best outdoor work in Luceme, Switzerland.

TEXT BY B. PAPADATOS

route 33
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"HbsAa va ekivriow ue v epctnon: H EANdSa «ipder»

ra naibid tng; Kai 1o Aéw aurd yiatl e6a iote ywworog

yia 1o «Apopgar, evd Koltdzovrag KArolog 1d pya aas

BAgniel ot eival ndpa noAAd oro e§WTEPIKO.
Aev ovpBaivel pévo omv Enndda auvté: omnv lrania, yia na-
pGdeyua, Néve «kavévag MPoPRING GToV TOMO TOL».

Tari ovuBaiver Spws avrs;
“lowg yiati 8ev pnopovv kdmnoiol va avié§ouvv 10 1anévio
kdnoiwv KanAitexvav. Eyd 6éhm va ne éu sipal and touvg
TLXEPOVG yiati anékinoa noNs Kanri Kai peydnn oxgéon Pe 1ov
KGO0, pe Séxtnke pe moAAn aydnn. To éu n EAndSa Aoindv
1pwel ta naidid ng Sev Byaivel and tov kéopo annd and to
ovornua.

Ti poBdrai to cvotnua;
To obornpa €xel pia ecmotpgPeid Kail, av novye yid 1o ov-
otnpa g 18Xvng, £V Mpokelnéve, 0a éheya éu e€unnpertel
TOV £aLTS TOL KAl €Xe1 MOAY HIKPN 0XE0N HE T0 NAATY KOwa.
MIAG yia o 81KS pov Koppdtl, rmov efval Ta €1KACTIKG. ZTn
81k pov nepimmon, Noindv, Goeg QopEs 1o clotnud Pe
anelNoVoe, 0 KGOPOG §unaive Unpootd Kal Pe MpootdreveE,
UE vrnepaonizotav.

O kdopog aykdiiace 1o «Apopga» oav Kdr SIKO tou,

oav va rov rifepe, oav Kdrola OLVEXEIA, oav KAt ov

rov avrike. "Hrav and vortikro; “Etor avtibpd ovvriBwg

ora Aaikd €pya;
‘Otav n 1éxvn Byaivel ané éva npaypatko moAmopks Se-
Sopévo rai Sev eivar eyrddemn, Sev pIAG yia Tov £autd Ing,
&nnadn, kat efval npoidv MoAmouKS, 1éte AauBdvel véyn
NV KOIVOVIKA 81a0TpoPdI®on Kal autd rov MpokUIel sfval
éva €pyo nov o KGopog 1o KaranaBaivel kai 1o KAvel SIKG Tov
yiari napdyetal and v kowavia. Me évav payiké 1pdno kai
pia 8iaioBnon o kéopog 1o katanaBaiver. O «Apopgag» Sev
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I have to ask you this first: Does Greece

“swallow up” its children? Here, you are

known for the “Runner,” but if someone

looks into your work as a whole, they will

see that plenty of your creations can be

found abroad.
The phenomenon you describe doesn’t happen
only in Greece; in Italy, for example, they have
the following saying: “No man’s value was ever
appreciated in their homeland.”

Why does this happen though?
Maybe because there are people who cannot
come to terms with the talent of some artists. |
am one of the lucky ones, because I have devel-
oped a very good rapport with the people, who
accepted me with great warmth. The fact that
Greece swallows up its children, then, does not
come form the people, but from the system.

What is the system afraid of?
The system is characterized by a sort of introver-
sion; and, to be more precise, | would say that
the art world system is self-serving, and it has
little to do with the wider audience. I am only
talking about my domain, of course. So, in my
case, whenever | was threatened by the system,
the people stood up to it, always protecting and
defending me.

The people embraced the “Runner” as

their own, as if they knew him, as if it were

a continuation, something that belonged

to them. Was it out of instinct? Is this the

typical reaction when confronted with

works of popular art?
When art stems from a real cultural interest, when
it doesn’t serve other purposes, but is a pure prod-
uct of culture, then it takes into consideration the
social stratification, and the result is a work of art
that people can comprehend and make they own,
because it is a product of society. In a magical and
intuitive way, the people are able to understand
it. The “Runner” is not an American art work. It is
deeply ingrained in Greek history and aesthetics,
and it is closely connected with emotion and with
things that operate subconsciously; this is evident
in the fact that every time the “Runner” became
the target of spiteful comments, the people stood
up and defended it.

Which qualities should a work in a public
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efvail éva apepikdviko €pyo. “Exel pia 8abid oxéon kat pe thv
1otopia tng EAAGSag kai pe tnv aioBntikn, Kai pe v aiobnon,
Kai pe npdypara nov Asrovpyolv vriocvveidnra, kai avté 1o
BA€ne1 kaveig and o yeyovdg 4, Gnote o «Apougag» Pnnke
010 OTGXA0TPO KAKGBOLAGV GXONIKV, 0 KGOHOG ByniKe pnpo-
otd Kal ToV LIEPACTI{OTNKE.
Toisg eival o1 1616TNTES MoV MPETIEl va €Xel &va £pyo
oro &nuooio x@po yia va Nerrovpyrioel; Ti npenel va
AdBe1 viown tov §vag KaAAItExvng drav eroiudzel §va
&nudoio Epyo 1ExvNg;
To np@ro nov npénel va avipetoniosi§ eivar va aviAngOeig
nov Bdzeig autd 1o €pyo. Annadn o KaAAITEXvNng NpéEnel va
garandBer 611 to Mnayknavrég sivair Siagopetiré and to [a-
piol, npénel va avuAngBei t yewypa@ikni Siactpopdioon
Kal P€om autnig va ek@pdoel Thy neploxn, tov kéopo. ‘Oha
avtd ta peydna €pya sivar cunnoyikh Sovneld, xpeidzovial
gvav ouvIovIopd avBpAN®V NG MEPIOXNAG, YVAON TNG MEPI-
OXNAG KAl TOV TEXVIKAOV S0UAV TG, TEXVONOYIKN vrootripién,
viati dAna ta 8edopéva tov I[Nanp Mmirg ka1 dana tov Zidth,
oro éva p€pog yia napddsiypa €xel oe1opoUs Kal oto dnno
€xel Tue@VeS. ANo peydno npdBanua eivar 6t n obyxpo-
vn 1éxvn NoANES @opés €xel vnootel Bavbaniopolg otovg
e€mrepIkOVUg XDPoLg yiati Sev Katapgpvel va Bpel pia 1cop-
poria kai évav Sidhoyo pe 1o nAard Kowd: dtav éva €pyo
Sev Aermovpyel, evotKtwd®dg 0 Kéopog 1o anadidver. O én-
H3010¢ XOPOog eival cuvdeSepgvog Pe TNy 10Topia TOL TEIOL
Kal avtrnpoomnetel nv e€ovoia. Yndpxouv nepioxEg Grov
vndpxel e§lcopponnpévn oxéon PeTaly Tov KGCHOL Kal TNG
e€ovoiag, yia napddsiypa o Snpdoiog xadpog omnv Tookdvn
efvar dypoyog evéd orn Ndnonn BAgneig 6t sival Bavbaniops-
vog. Auté onpaivel 61l 10TopIKd n 0x€on ToL KGOHOUL HE TNV
e€ovoia €xe1 S1apopég Katd TEnovg Kal XAPES.
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area possess, in order to be effective?

What should an artist have in mind when

preparing a public art work?
The first thing you must do is understand where
exactly you are placing the work; that is, the art-
ist has to be clear on the fact that Bangladesh is
different to Paris; they have to understand the
geographic stratification, and through it express
the area and its people. All great works are the
result of collective effort, and they require the
coordination of the people of an area, as well
as a knowledge of the area and its technical
structure; they also require technological sup-
port, because the situation in Palm Beach is
different to, say, Seattle. One area, for example,
might be afflicted by earthquakes and another
by hurricanes. Another great problem is the fact
that modern art has many times been the victim
of vandalism in outdoor areas, because it hasn’t
managed to find a balance and create a dialogue
with the wider public; when a piece of art doesn’t
“work,” instinctively people scorn it. Public spaces
are connected with the history of an area, and

represent authority. There are areas where there




T'vani, cibepo, néipa... Ids nposkvwav ta vAIKA rmov
XPNOILONOIEITE;
Ta vAIKG €xovv pia kovntoGpa- mo mand ta LAIKG efxav pia
xnpeia, o1 peydnol zoypdeor eixav avtri tn xnpeia. Eya Sov-
Nebm Snwg Sovaevav o1 zaypdpot, Snnadn efval zoypagikn
n npoogyyion anévavi ord LAIKA.

is a balanced relationship between the people and
authority; for example public areas in Tuscany are
excellent, while in Naples we notice that many
are vandalized. This means that, historically,
people’s relationship with authority differs from
area to area.

Ag piAricouvps oro onueio auvrd yia 1o 11 ival zoypa-

@IKN.
Eifval n petdAna&n tov xpdparog oe Kdu: naipveig pnae prio-
yid Kal avtd petarpénetal o Bdnacoa 11 oe Sévipo. ‘Orav
rortdg évav nivara 8ev Aeg «T1 wpaia prnoyid», annd Bgneig
10 B€pa tou. Autii n perdnnadn twv LAIKOV e evBiagEpel.
“Ero1 hoindv ta vAikd nov Xpnaoipornold pe Bonbdve va no
auvté nov BéAw, ag novue oro «Apopgar np@ra Koirdg m Svu-
VApIKA ToL Kal ty taxvrntd tov, SnAadni to anotéAeopd, Kai
perd Aeg «Eivar yudavog». To vAIkS eival dniwg n pnoyid:
ZOYPAPize PE Ta VAIKA, PETATPEN®, Eipal KNACIKOS Zoypd@og,
Sev eipar yAvITING.

Tiotevete ot1 pag €xouvv neiocel Ol €UACTE avikavor;

To Aéw aurd yiari ue noAv ueydin evkonia Sexouaors

ot Sev unopoUue va napdyoule Tovro i to dAdo, Kai

ooov agpopd tnv téxvn ansvBuvouaorte os {Evous va

Karaoksvdoouvv Sidgopa £pya, onwg mn.x. orov Kada-

1pdBa. Ti Agte;
Avutii n avtitnyn €xel §erivrioel evdoyevag, and v EAndda
&nnabn. Oa oov nw €va napddeiypa: Zvzntodoa pe svav
YU OIS Snpocioypd@o Kal OTI§ EPMINGCEIS ITOL TOL éKavd yid
v €xvn, Onwg n.X. yiari Sev npoBannerar and ta 181iwtkd
Kravdnia, perd and apdpnieg meoeig pov andvinoe 6t Sgv
vndpxel téxvn omnv EAMdSa. Efvar ebkono va Aeg 611 n 1€xvn

Glass, iron, stone... How do you choose

the materials you use?
The materials have a culture of their own. In the
past, the materials had a sort of chemistry, which
the great artists possessed. I work like the artists
used to work, meaning that the way I approach
the materials is artistic.

What is painting, in your opinion?
It is the transmutation of color into something
else: blue paint is transformed into sea or into a
tree. When you look at a painting, you don’t say
“What lovely colors”; what you see is its subject.
This transmutation of materials is what interests
me. In this way, the materials I use help me to
convey what [ want to convey; in the “Runner,”
for instance, the first thing you notice is its dy-
namics and speed, that is to say the result; only
after that will you notice that it is made of glass.
The material is just like paint: I paint with the
materials, I transform, [ am a traditional painter,
[ am not a sculptor.

Do you believe that we have been

convinced we are useless? I say this

because we easily accept that we cannot
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Sev nound, eaprtdrai u eiouvg 1€xvn Seixvelg, annd to mio

ovolaotikS npéBanua sfval 6t n MOAITICHIKA Apay®yri —[1ov
NONITIOUIKA napaywyri Sev efval uévo n téxvn, eival éha ta
npdypara— 8gv SievkonvvOnke Kai Sev ekppdotnke moté and
v eovoia tg. H e€ovoia pinoboe ndvrote yia tov eavtd
NG WG MONAITICUIKS MPoidv, 4t ta kKdvel 6na avtri. O ekdotote
vnovpyds noAmopot Bewpooe 6t avtdg eival o MOAIoUSS,
kat €ror anafidbnke onolodnnote NoAmcpuKS npoidv. I1d-
Ve OE QUTHV TN QINOCOPIa APXICE N £10AYOYA MONTICUIK®OY
rpoiévtav, yiati vnortiBeral and 1o e§mTePIKSG TO MPoidv efval
LYPNAGV Npodiaypap@v, yI' avté Kal AUTES 01 «EI0aymYES».
2iyoupa ona oag ta Epya oréAvouv va purivouda, avto
ouws rov €xel pia Babid noAmkn Sidotaon eivai to
nNoio «Karép 1 Povieg» oro Otpdvro tng Iradiag. Ileite
Hov y1I’ aurd.
Efvar iowg to mo nonmks pov €pyo. To 2010 pe pavalav
and 1o Otpdvto drav eixe yivel éva peydno Svordxnua pe
ANBavouig pertavdoreg rov, omnv npoondOeid touvg va @iyouvy
and n Xdpa tovg yia tnv Itadia, nviynkav oto otevd tou
Orpdvro. "Hrav éva and ta npdta kai peydna tpaduara rnov
gyivav ortn Meodyelo, nov B£Baia poidzel pikpd pnpoord os
avtd nov yivovrar oripepa, anid ritav n apxni piag ipaymdiag.
“Ortav pe @advalav kai £iba 1o nhoio cokapiotnka, Kal Goka-

38 route

produce this or that, and when it comes

to art we turn to foreigners for various

works, for example Calatrava. What is

your opinion?
This notion has begun from the inside, meaning
from Greece. [ will give you an example: [ was
talking to a well-known journalist, and when [
asked him questions about art, for example why
it is not promoted through private channels, after
a lot of pressure he replied that there is no art in
Greece. It is easy to say that art doesn’t sell —it
depends on the type of art you are putting out
there —but essentially the problem is that cultural
production (and by that [ mean not only art, but
everything) was never facilitated nor expressed
by those in a position of power, who have always
referred to themselves as a cultural product, im-
plying that they do everything themselves. Each
minister of culture believed that this was what
culture was about, thus discrediting any cultural
product. This was the philosophy upon which the
import of cultural products was based, because
there is a prevalent notion that the product from
abroad is of higher quality, which leads to the
“imports” you mentioned.

Certainly all your works carry a message;

however the one that has deep political

connotations is the “Katér i Radés” ship

in Otranto, Italy. Tell us about it.
It is probably my most political work thus far. [ was
called to Otranto in 2010, when a great disaster
took place involving Albanian refugees who, in
their effort to leave their country and reach Italy,
drowned in the Strait of Otranto. It was one of the
first and deepest wounds inflicted on the Mediter-
ranean, which of course seems small compared
to what is happening today, but still, it was the
beginning of a tragedy. When they called me
and I saw the ship, I was shocked, in the same
way | was shocked when I received news as to
what was happening in the Mediterranean. When
they asked me to take the ship and not turn it
into a monument, but to create a work, I was
experiencing the demise of Greece. | was deeply
depressed because of the events taking place here,
and for that reason the work had another layer of
meaning to it, connected with our young people
who were immigrating to other countries. Thus I



piotnka and v nAnpo@dpnon novu £ixa yid 1o 11 yiveral otn
Meodyeio. ‘Otav pov zimoav va ndp 1o nAoio Kai éxi va 1o
petarp€m os pvnpeio annd va kavw gva €pyo, zovoa v idia
v katdppevon g EAndSag. "Hpouvv oe Bapid katdBaiyn
Nyw TV yeyovdtov 66 omv EANGSa, ki €rtol 1o €pyo eixe
Kal piav dnnn avdyvmon, éu ekefun v enoxn épsuvyav ta
naibid pag yia peravdoreg oro e€wrepikd. “Eror anogpdoica
va K4um auvtd 1o £pyo g pid Kpavyri 1énov Movvk: ritav pia
Kpavyn 6x1 cuvBnuaroNoyikn, addd pia kpavyn €pyou nouv
Bydze1 omnv enipdvela kdnola Bépara noAmxkd.

Tari oro e§wtepIkG €xovV UeyaNUTepn 10TOPIKNA OU-
veibnon ovykpitikd pe tnv EAAdSa kal unopouv va
ovvouNrioovvy Mo eUVKoAa e va Epyo eite SIKG oag

£lTe yevIKOTEPA e €va €pyo texvng; Eival Bsua naibei-

ag; Kai noia n oxgon tov "EAAnva pe thv aiobntikn;
>mv Evpdnn, ag novpe, n 1otopia €xel pia Siaotpoudioon
ovpnurvepévn. Zm Pdun, yia napddeiypa, Baéneig éva kripio
H04 pnapdk piod avayevvnoldks, BAENEIS apKeTég ernoxEg
nov 8évouv appovikd. Enfong n Avayévvnon €naie onpa-
VIIKG pdNo, Mov otnv ovoia fitav n epappoyn Ing apxaiag
ypappareiag o ovyxpovn enoxn, dpa vnripée éva Séoipo
SNV ALUIOV TWV NADV UE TIG PiZEG TNG ELPWIAIKIG KOLATOU-
pag, rmov Atav n apxaia endnvikA. Epeig 8ev karagpépape va
10 Rdvovpe auvtd. O péoog ltandg nonfing sivar nepioodtepo
karapuopévog 1otopikd ané tov 'Eannva: Epeig korrdzovrag ta
apxaia Bewpolpe nwg Ba oikovopricovue Xpripara 1 &t éha
autd eivar S1kd pag kar uoIkd pag xpwotdve énot yi' avtd.

O1 xdpeg Tov e§WTEPIKOV TILHOVV MEPICOCIEPO TO EPYO

oag oe oxéon pe v EANdSa; Av éxaw nAnpo@opnBsi

oword, Karexere tov titdo tov «KaBaligpe» ornv Iradia.
“Exo ndper apkerd BpaBeia oro e€wtepikd. ES6 omv EAndSa
10 BpaBeio pov eivar o kéopog. Zto e€wrepiks ta BpaBeia pov
1a €6woe 1o obotnua.

2ag svxapiore noAu.
Ey® og suxapiotd yia thv wpaia kovBgvia nmov sixape.

decided to give this work the quality of Munch’s
“Scream”; it was not a protester’s scream, but
rather the scream of a work that brings political
matters to the surface.

Whuy is it that people in other countries

have a greater historical awareness

compared to us Greeks, enabling them

to more easily converse with an art

work, either yours or by any other artist?

Is it a matter of education? What is the

relationship between Greek people and

aesthetics?
In Europe, for example, history has a more
compact stratification. In Rome, for instance,
you see a building that is half Baroque and half
Renaissance; there is a harmonious coexistence
between various eras and styles. Moreover, the
Renaissance had a significant role, which was es-
sentially to implement the great intellectual feats
of the past into the modern age; therefore, there
was a bond between all those nations and the
roots of European culture, which was the one of
ancient Greece. We didn’t succeed in doing that.
The average Italian citizen has a better grasp of
history than his Greek counterpart. Examining
our ancient heritage, we immediately think that
we will make money out of it, or that it is all ours,
and everyone owes us because of it.

Do foreign countries have a better
appreciation of your work than Greece?

If I am not mistaken, you hold the title of
“Cavaliere” in Italy.
[ have received plenty of awards from abroad.
Here in Greece, my award is the people. Abroad,
[ have been awarded by the system.
Thank you very much.
Thank you for the pleasant discussion we had.
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Péva Paoon-Zdipn

Ta&ioevovtag otnv «aykaAid Tou RAIou. ..

Rena _ . .
Rossi-Zairi
Traveling

“in the embrace
of the sun’...

The daughter of Nikolaos Rossis, of the
reputable editions, and granddaughter
of the prominent classicist and author
loannis Rossis, Rena Rossi-Zairi
was literally born and raised
among books. She has written 10
novels for adults, more than 150
children’s books—her own, as
well as adaptations—and has
translated 1,500 books for
children and adults. On the
occasion of the publication
of her latest book, Rena
opened her soul to us, taking
us on a journey “in the embrace
of the sun”...
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Kdpn tou NikoAdou Pwoon, twv opavupwy
eKOOTEWY, Kal gyyovr] Tou emavouc piAoAdyou Kai
ouyypapéa lwdwn Poaon, yewriBnke kar peydAwoe
KuploAektikd péoa ota BipAia. Exer yodyer 10
uubiotopriuata yia evnAikoug, ndvw and 150 maidikd
BiPAia, 6ikd NG Kai 61a0KeVEG, Kal éxel yetappdoel
1.500 BifAia naidikrc kar epnPikrc Aoyotexviac.

Me apopun to véo g BiAio, T ouvavtrjodpe,

uag dvoie v Yuxrj e kar pag taideye «otnv
aykahid tou riAiouy. ..

Ipdpere BiBAia yia naibid kai yia peydiovs. Me noia

nepvdre Kanvrepa;

Kai pe ta 8vo! H Péva tov naibidv BonBder tn Péva tov
evniikev Kai 1o avtiotpogo. ‘Oco napdfevo ki av gaiverat,
efval koppudti Tov eavtol pov Kai ta Vo eidn ypaerig. Kdbe
nai8iké BiBAlo pov yevvidtal péoa and tg embupieg Kai ta
Béhw tv naildidv. Q¢ ocvyypagéag evniikwv, xpeidzopatl
Hia npdraon, pia 18€a, kdu va pe BonBricer va {erkiviom 10
1adib1. TeAkd sival moAvtIpo, sfval cuvapractikS va ypdem
Kdl y1d WKpd Kai yia «peydna naidid»!

Toiovg Bewpeite Mo anairnNTikovs avayvaoTes;
Puvoikd ta naidid. Nari efvar abda, yiati zovv péoa otnv
annBeia. Narti Sev E€pouvv va npooriolovvial, SNwg o1 pe-
ydnot. Efvar anartnukoi avayvaorteg étav SiaBdzouvv péva
T0LG, anAd Kai Stav tovg S1aBdzel kdnolog evianikag. Av 1o
napapvbi Sev Kivrioel 1o evdia@épov Toug HEca ota npata
Aentd, xaopovplovvial, orp€pouvv KAnov annov Tnv rpoco-
X1 TOVG, acxohovvtal pe Kdu dAno. Av Suwg napacvpboiv
and  payeia, 1éte cLPPEIEXoLY avBdpunta, eykaraneino-
vIag ekolola arSpa Kai ta ayannpéva tovg naixvidia.

To véo oag BiBAio €xel titAo «Xtnv aykadid tov

nAlov». Oa 1o xapaxrnpizare €va KolvwviKo puvbi-

oroépnua ni pia Svvarn 1otopia aydnng;
Kowaviké pubiotépnpa, puxoypdenud, MOAEUIKL Ki ACTL-
VOUIKA pazi 1otopia annd kai éva B18aio mov kAesivel péoa
touv p1a Svvarn 1otopia aydnng. ‘Oha svdvovtal Kal Xmpi-
zovtal Kai 6na Savaopiyouv «otnv ayranid tov rintov». O1
avayvaoteg Bovtodv napéa pe tovg NPWeS oto napsnddv,
otn Mdxn tng Kpntng, tpéxouvv pe koppévn v avdoa og

You write books for children and adults. Which
are the most fun for you?
Both! Rena of the children helps Rena of
the adults, and vice versa. As strange as it
seems, both writing genres are a part of me.
Every children’s book I write is born out of
the children’s wishes and desires. As an au-
thor for adults, I need a suggestion, an idea,
something to spur me on to begin the journey.
Ultimately, it is an invaluable and fascinating
experience to be writing for both young and
“grown-up children”!

Who do you consider to be the most

demanding readers?
That would definitely be the children. Children
are innocent, because they inhabit a world of
truth. They don’t know how to pretend, like
grown ups do. They are demanding readers
both when they are reading on their own and
when they are being read to. If the story fails
to capture their interest within the first minutes,
they start yawning, and they turn their atten-
tion elsewhere. If, however, they are carried
away by the magic, then they spontaneously
participate in the experience, willingly aban-
doning even their most favorite toys.

Your new book is titled “In the embrace

of the sun.” Would you describe it as a

social novel, or a powertul love story?
[ would call it a social novel, a psychobiogra-
phy, a war and crime story in one, and also a
book that encompasses a powerful love story.
Everything comes together, then comes apart,
then back together again, “in the embrace of
the sun.” The readers immerse themselves,
along with the protagonists, in the past, in the
Battle of Crete, concerned with modern social
issues, they become one with those people,
who suddenly barge into our lives and, just
as suddenly, disappear.
The book “In the embrace of the sun” brings
to life an Erotokritos and an Aretousa, a war
heroine, and many other everyday heroes
who sacrifice themselves for their love, also a
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oUyXpovoug KOmviKoVg npoBAnpatiopovg, yivoviar éva
He avtolg Toug avBpdnoug nov xdvovial §agvikd ot zeon
Hag K1 Votepa PevYoLV.

«Z1nv aykanid tov nnov» zoviavevel §vag Epwtdkpitog
ka1 pfa Aperovoa, pia
Haloyévvnin, pia npwiba
TOL MoAgHoL, anhd K1 dn-
Aol moAnoi kaBnpuepivol
npweg nov Buoidzovial
yia tnv aydnn tovg. Mia
Pwoiba apiotokpdriocoa,
pia PUOTIKA AOTUVOUIKOG.
Kai pia yuvaika pe xdpru-
VEG avapvioelg, pe kapdid
naympevn, mov KpL®vel
ovvéxela. Aev ote@avd-
vovtal ye ovvaicfnpara
01 €1KOVEG TNG ZONG dtav
anovoidzel n zeotaoid.
Yndpxel akéua ki éva Té-
pag nov ayandel 11§ KOKKIVEG GAOKATeg. ANAG K1 éva m@dpa
otov Ayio Nikénao. Ietapévo otn Afpvn...

O avayvaorng SiaBdzovrag 1o BiBiio taibeverl ora

payevtikd romnia tng Kpritng kat and ekei otnv Kumpo.

TNari emAgéare avrovs Tovg 16MOVS;
‘Otav ypdoo, «talibebw» toug NPpweg Kai 11§ npwideg pov.
[Na va €xe1 aépa kabapd n ypaen pov, yia va xapion otovg
AVaAyvVeOoTEG POV TNV Opop@Id TNG ZoNg, £0T® Kal péca and
1a 1a&idia. Zro «Zmnv aykanid 1ov AAIoL» Ol AVAYVAOTES
1a&18evovv otnv nAiénovorn Kpritn. lNati ané exef epnvev-
omka t §pdon tov pubictopripards pov. "Hrav edkono
va avarkanbye tov rfiflo og avid 1o vnoi. Mepidg napa-
oUpbnka, pepidg xdOnka Babid onv 1otopia tov. Kabwg
gypapa, 8ev pndépeca va pnv kovrootadbe kai og éva dnno
nA16AovoTo vnaoi, piypévo oro nénayog: Sev pnopovoa va
unv Kovpvidowm otnv Konpo. Me nepipeve nviypévn otig
Aapdveg ng, ta KUKAGUIva, ta eBvikd tng @utd. ANAG kai
OTOUG POIVIKEG, TIG OLKIEG, TIG EAIEG, TIG XAPOULMIES KAl Td
peNoodKia tng, 1S navépopges dypieg opxidéeg tg. [Na va
xop€yel ayranid pe v npmida pov. "EAovoa pe 1o pwg tou
vnolol v npwida pov, g xdpioa Svvaun. [Nari ornv ABri-
va tnv nepipevav khentanodoxot. Ki §unopor vaprmtik@v.
Kai ninpwpévor goviddeg. Ki évag épartag-pmud!

H npwiba oag, n BaAépia, eivar évag ovyxpovog Po-

UIEV twv Aaodv;
H BaAépia eivar npdtn xopelipia tng Avpikig ZRNVNAG.
Mia and tg mo ovopaotég Ing X@dpag pag. ArnokoUur tng
ZONG NG K1 avdoa g pazi eival o xopdg. Mdévo nov sivai
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Russian noblewoman, an undercover police
woman, and a woman with feeble memories,
with a heart of stone, who is always cold. You
cannot “dress” life with feelings, if there is a
lack of warmth. There is also a Monster that
loves red rugs. And a dead body in Aghios
Nikolaos, thrown into the lake...

The readers of your book are transported

to the enchanting landscapes of Crete,

and from there to Cyprus. Why did you

choose those places?
When [ write, [ like to have my heroes and
heroines “travel.” It gives a fresh feeling to
my writing, and I am thus able to offer my
readers a glimpse into the beauty of life, albeit
through traveling. In the book “In the embrace
of the sun,” the readers travel to sunny Crete,
whence I drew the inspiration for my novel. It
was easy to discover the sun on that island. At
once | was carried away, and I dove right into
its history. As I was writing, I had to stop at
another sunny island, floating in the sea: Cy-
prus. Cyprus was waiting for me, snuggled in
its white mustards, cyclamens, its local plants,
its palm trees, fig trees, olive trees, carob trees
and bee orchids, the beautiful wild orchids of
Cyprus. It was waiting to dance with my hero-
ine, whom I bathed in the light of the island,
endowing her with strength. Because there
were conspirators waiting for her in Athens,
also drug dealers, and contract killers, as well
as a passionate love affair!

Your heroine, Valeria, resembles a

modern-day Robin Hood...
Valeria is Prima Ballerina at the Opera and
Ballet House, one of the most notable in our
country. Dancing is her anchor, her reason of
being. The thing is, she is emotionally con-
fused, and thus she is looking for anything to
hold on to. She is bewildered when confronted
with life, trying to tell the difference between
good and evil. With her, I started searching for
the difficult answers I was looking for. Valeria
was also a thief. Is she a modern-day version
of Robin Hood, or a common criminal? The
secret is hidden in the pages of the book!

Which message do you want to convey

to the readers through this book?



unepSepévn cvvaioBnparkd. Ki €tor npoonabei va maortel
and rdnov, and onovdrinote. Zaaotizel prnpootd otn zon,
nanevovtag va Siaxmpioel ta épia avdpeoa oto KaAs Kal
10 KakO. [Napéa ng dpxica va pdxve va Bpw 11g SVCKO-
Aeg anavrriosig mov yopeva. [Nari n Banépia eivar ocuvdua
ka1 knéptpa. Eival dpaye pia poviépva Onavkn €kSoon
tov Pounév tov Aacdv ri pia anini kakonoidg; To puotiké
Bpiokeral kpuvupgvo péoa oro BiBio!

Ioio eivai to univopa nov Ba Oédare va AdBer o ava-

yva@orng avrov tov BiBAiov;
“Eypa@a ki1 drkovya ekrRm@aviikd géoa pouv ta Aéyid tov
Aarpepévouv Kazavizdkn. “Eypaga kai ndaeva va zoviave-
Yo «AAIOVG» O HIAV EMOXNA MOL TG00 TOLG £XEl AVAYKN. Xe
H1av €M0XN MOV Pag EKAINAPE] va @AOTICOLHE TOLS oBnopE-
VOULG ANIOLG TV ANAWV. ZTIG MO HIKPES OTYHES pazi Toug
Spmg zoVpe oASKANpN Tn zon pag. ‘Onwg Adel Kal o nmoin-
1i¢ Tdoog AeiBabitng. INari n sutuxia efvar pKpEg,
HikpoUtoikeg otypés. Kar yiati ekeivol
o1 dvBpwnol onpadsBouvv yia ndvia v
VYnapfhi pag.

I[loia eifvar n oxéon avayvaorn-

ovyypapsa onuepa; ‘Exer anddler oe

oxgon e 1o napeNfov;
H oxéon avayvdorn-ovyypagéa €xer anndéel
oAy and to napenbév. Eivar dueon, apecdtarn
ka1 og avté BonBouvv ta Kowmvikd Siktva. Tepa v_;';,-d“
ma kdBe ovyypagdag unopei va €xel kdu oav ”'
«[POOWMIKN» OXE0N HE TOLS AVAYVAOTES Tov. Kai
He autd tov Tpdno S€xeral APEomg TIG KPITIKES TOUG,
anavidel g TUXOV EPWINCEIS TOVG, Yiveral ginog pazi
toug. Efval n enoxn nov pe éva ndrnpa tov nARKIpouv
EMIKOIVWVEIS Pe drolov cuyypagéa Bénelg.

TioreVere o611 n 18610TNTd 0ag —wg OLYYPAPEA— 0ag

Siver SVvaun; Mnopeite va ennpedoere tovg ava-

YVAOTES;
21a pubiotopripard pov npoonab® va ayyi€m Kowwvikd
Bépara. I'pdem ndvrote npoonab@dviag va eKNIANPACK
évav otéxo Mov €X® OT0 HLANG POV Kal PE €XEl CUYRAOVIOEL.
KdBe popd nov ypdew gva BiBhio katabstw, Oénoviag kai
Un, NOAAEG MPOOWMIKESG HoL epnelpieg. Aev yiveralr anAIdg.
Kdrnote pia avayvaorpid pov pov gypaye nwg t Boribnoa
va yivel kanttepn pntépa. Ki eyd néraa ora ovpdvia ané
n xapd pov. AAdo1 avayvdoreg pov NVe nmwg tovg Bonb®
va 1a&1ievouvv ora cuvaieBnpard tovg. Aev pnop® va mnw
av ennpedzo 1oLV avayveoteg Hov. To pévo mouv prnope
va emonpdve eival neg, vat, ta Adyia Toug Hov xapizouvv
n S¥vaun Kai 1o Kovpdylo nmov €xm 16co avdykn yia va
ovvexiom to 1aidi tng ypagng...

)

As [ was writing, I kept hearing loudly in my
head the words of my beloved Kazantzakis.
[ was writing, struggling to bring to life dead
“suns,” in an era that is so in need of them.
In an era that begs us to light the extinct suns
of others. In the smallest moments, however,
it is with them that we experience our whole
life, in the words of poet Tasos Livaditis.
Because happiness comprises small, tiny mo-
ments. And because those people mark our
existence forever.

What is the relationship between

reader and author today? Is it different,

compared to the past?
The relationship between reader and author

has changed a lot over the years.
“ Nowadays it is a very direct rela-
FRVEE
tionship; the social media have
- contributed to this. Every au-
? thor can now establish a more
“personal” rapport with their
readers, thus receiving im-

mediate feedback from them,
answering their questions,
-8 becoming their friend. This
is the era when, with one
click, you can commu-
nicate with any author
you wish.

Does your capacity

as an author endow
you with strength? Can you

influence your readers?

[ try in my novels to touch upon social issues.
[ always write with a view of fulfilling a goal
I have in mind, which has fascinated me.
Whether | want to or not, every time | write
a book, it becomes the canvas for many of
my personal experiences. It can’t be any other
way. Once, a reader wrote to me saying that I
had helped her become a better mother. | was
overjoyed! Other readers tell me that [ help
them navigate their feelings. I really can’t say
whether | have an influence on my readers
or not. The only thing I can say for certain
is that their words give me the strength and
courage | need, in order to continue on this
journey called writing...
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0 )\Ipaw tﬂs:pala amoteAer to pEyaAutepo Aipavi
NG XWPAG Kal €va armo ta onuavukotepa Aiudvia
otnv AvatoAiky Meadyeio kai v Eupwrmn yevikotepa.

The port of Piraeus is the largest seaport in Greece, and one
of the most significant ports in the Eastern Mediterranean,
and Europe in general.
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To Apdvi tov INeipaid npoo@épel 1o GOVOAO TV AIPEVIKOY

LIINPECIAV y1d TNV eunNPEnon nnoiwv, embar@v Kai eop-
Tiov Shev tav e18dv, dnmg containers, oxfipara, yeviké
QOPTIO K.NM., £X0VIAg WG ENTKEVIPO TNG AEITOLPYIAg TOL TNV
rpootacia tov nep1Bdniovrog.

To Apdvi tov [Neipaid anotenei 1o peyanttepo Aipdvi emi-
Batddv otnv Evpdnn. KdBe xpévo Siaxivei nepinov 2 €k.
emBdreg kpovaziépag kai 6 ek. emBdreg akronnoiag. Av
oe auvtd tov apiBud npooBécovpe kai ta 9 k. embdreg oro
nopBueio [Nepdparog-Zanapivag, efval @avepd 6t and to
Apdvi tou IMeipaid Siépxetal kGBe xpovo dinndoiog apib-
udg and tov nANBLOUS NG XD PaAg.

[Tapd Suwg 1o peydno dyko Siarivnong, o Opyaviopdg
NApgvog INeipaiddg (OAITA.E.), wg popéag Siaxeipiong mov
gotidzel OINV KOIV®VIKA KAl O1KOVOUIKA avdntuén tng xd-
pag, eionpdrrel éva nonv pikpd aviitipo and kdBe emBdin
akronhoiag (65 osvig) kai noAv pikpdtepo noad and KGOe
emBdrn tov nopBueiov [Nepdparog-Zanapivag, eved and to
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The port of Piraeus offers a complete range of
port services that cater to ships, passengers and
cargo of all types, such as containers, vehicles,
general cargo etc., one of its key concerns being
the protection of the environment.

The port of Piraeus is the largest passenger port
in Europe. According to port traffic statistics,
approximately 2 million cruise passengers and
6 million coastal shipping passengers pass from
Piraeus annually, not to mention the 9 million
passengers using the ferryboat service that con-
nects Perama and Salamis; it is evident, then,
that in any given year, the number of passen-
gers passing from the port of Piraeus is double
the number of the population of Greece.
Despite the port’s great traffic, however, the
Piraeus Port Authority SA, as an adminis-
tration body that focuses on the social and
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2010 gpdtnoe ta téAn tov «nayopéva». Mdaiota, napéxet
vnnpeoieg LYNARG noidtntag, kKabag o1 emBdreg €xovv otn
81dBeon toug vaibplovg Kal oreyacugvoug KAPATIZOUE-
VOULG XOPOLS avapovig, kabag kar Swpedv petakivnon
evtdg tov Apéva pe New@opeid pe oVoTnPA TNASPATIKAG
Kal NAEKTIPOVIKEG MANPoQopieg avaxadpnong Kai deigng
nnoimv.

e 6,11 agopd 1a nhoia, 1o Atpdvi tov Ieipaid napéxel
vnoSopég yia va napadibouvv ta vypd Kai oteped andBantd
1006. Ave@odidzovtal pe 1pd@iua, ndéoipo vepd Kal Kav-
olua, eV Ot Mepimmon avdykng prnopolv va eKTENEGOLY
£MOKELES y1a T oLVEXION ToVL Tagib10Ub Toug.

‘Ox1 d81ka Noindv, pe 11§ OVYXPOVES LIIOSOUES KAl LPNANG
noiétntag vrinpeoieg tov OAIT, to Aipdvi tou Ieipaid anore-
Nef 1o KEVIPO Tng akronnoiag Kai Kpovazi€pag orn X@dpd.
E181kd otov topéa tng kpovaziépag, and 1o 2013 n
nioronofnon 1@V VINPEcIAOV obue®va pe ta Aiebvn Ipd-
tona [Toidintag ISO 9001 ka1 ITepiBdanovrog ISO 14001

financial development of the city, receives
a very small fee from every coastal shipping
passenger (65 cents), and an even smaller fee
for every passenger travelling on the ferryboat
that connects Perama and Salamis; it should
also be noted that since 2010 it has kept its
fees fixed. Moreover, it offers services of the
highest quality, since the passengers have at
their disposal outdoor as well as sheltered and
air-conditioned waiting areas, and free trans-
portation within the port on buses equipped
with a telematic system and digitally displayed
arrivals and departures information.

Regarding the ships, the port of Piraeus pro-
vides the infrastructure for them to deposit their
liquid and solid waste. They can also replenish
their food supplies, drinkable water and fuel,
and in case of emergency they are able to
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anoténeoe 61eBvni 81dkpion 1600 yid TNV Mo16TNTA TV

MAPEXOUEV®V LIIMNPECIAV 60O Kdl yia T1¢ nep1BANAOVTIKES
Spdoeig nov s@apudzovial. To Apdul €xe1 xaparnpiotel
ané v ESPO pe motonoinon Lloyd’s ECOPORT (o1ko-
NOYIKG Alpdui.

210 npdvi tou Teipaid, n npootacia tov nepiBdnnoviog
efvail dppnkra ocvvdedepgvn pe tv KaBnpepivi Asitovpyia
ka1 n S10fknon Kkai o1 epyazSpeVol, 08 CLVEPYATIA Pe GNOLG
TOLG EUNMNEKSUEVOLS Opelg, and Kowov kataBdnnouvy ov-
vexeig npoondBeieg yia tnv avaBdbpuion tov xepoaiov Kai
Bandooiov nepiBdnnoviog. To Atpdvi tov [Meipaid, Aipdvi
2.500 xpdvav 10topiag, eivar adiavénto va novAnBei oe
gvav Kal pévo 181dtn.
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perform repairs and continue their voyage.
It is only fair, then, that owing to the Piraeus
Port Authority S.A.’s modern infrastructure
and high quality services, the port of Piraeus is
Greece’s coastal and cruise shipping center.
Regarding the cruise sector, specifically, in 2013
the certification of its services, according to the
ISO 9001 Quality Management System and
the ISO 14001 Environmental Management
System, was a national recognition both for the
quality of the services offered and the environ-
mental actions that have been implemented.
The port has been certified by Lloyd’s to join
the EcoPorts network; it is, in other words, an
ecological port.

At the port of Piraeus, environmental protec-
tion is inseparable from the day-to-day activi-
ties; the administration and the employees, in
collaboration with all concerned bodies, strive
constantly to improve all areas of the port, in
the terrestrial and marine environment. It is
inconceivable that the port of Piraeus, a port
with 2,500 years of history, should be sold to
a sole individual.
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IYEARS
SUPERFAST

SUPERFAST

>ug 15 Anpiniov 1995 to SUPERFAST I, pe vpougvn tnv
eNAANVIKA onpaia, avaxeopel yia np@dm @opd and v [dipa
yia tnv Avkéva Kal @épvel v enavdoraon otn Bandooia
ovvdeon EANGSag — raniag, peidvovtag tn Sidpkeia tov tadl-
8100 kard 40% kal npoc@EPoviag yid npain eopd LINPECIES
peragopds vwnAov emnéSov oIn CLYKEKPIPEVN ypappn. Me
auté 1o 1agidl éva Spapa xpévmv vhoroletal.

H enavdoraon cuvexizetal tnv endpevn e€astia pe tv napa-
naBri twv SUPERFAST II, SUPERFAST III, SUPERFAST [V,
SUPERFAST V kai SUPERFAST VI npoogépovtag peyans-
1epn eveni§ia Kal nepioodiepa Spopondyia otnv Adpiatiki
Odhaocoa, pe 1o 1810 VYNNG eninedo VINPECIAV.

H SUPERFAST FERRIES, ndvta pe €6pa tv EAndSa, vrio-
S8éxerar tn véa xinietia eykavidzoviag 1o 2001 Spopondyia
om Banukn Odhacoa kai pazi tnv napovoia tng otn B.
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On April 15th 1995, SUPERFAST I, bearing
the Greek flag, sails for the first time from
Patras to Ancona, setting new standards in
maritime transportation between Italy and
Greece. SUPERFAST FERRIES reduced
travelling time by 40%, from 36 to 20 hours,
upgrading the services of the ferry industry.
The quality and professionalism of the hu-
man element of the Company contributed in
offering passengers a premium product, with
ultramodern vessels.

In the following six years, the fleet continues
to grow, with the delivery of SUPERFAST II,
SUPERFAST III, SUPERFAST IV, SUPER-
FAST V and SUPERFAST VI, increasing



Evpdnn. Ta vedtevkta SUPERFAST VII kat SUPERFAST
VIII témov ice class, cuvdéovv kabBnpepivd 1o Pdotok tng
['eppaviag pe 1o Xdvko tng Pivaavdiag. To 2002 na-
panapBdvovtar ta SUPERFAST IX kait SUPERFAST X,
eniong témnov ice class, kal enexreiveral n Spactnpidinta
g etaipeiag omn Bépelo Odnacoa kai e181kStepa otn véa

capacity and routes in the Adriatic Sea, and
improving the on board product.

SUPERFAST FERRIES, the Greek established
Company, welcomes the new millennium
with the inauguration of its Baltic operations
in 2001, marking its presence in Northern

route 5|
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ypappni Zrotiag — Behyiov, evdvovtag yia npadtn @opd
karevBeiav tn Zrwtia pe tnv Hneipotuxi Evpdnn. Tav-
16Xpova npootibevial oto oténo dvo akdun nnoia, ta
SUPERFAST XI ka1 SUPERFAST XII, ohorAnpdvovtag 1o
enevOLIIKG npdypappa Byoug dve tov €1 8i¢ nmov {ekivnoe
10 1993 ka1 nepiendpBave tn vavniynon cuvonikd 8H8e-
ka SUPERFAST nnoiwv, kabiepdvovtag tn SUPERFAST
FERRIES otig ovveibrioeig kai npotprioeis twv Evponaiov
NOAIT®V, WG pia and 1§ Kopu@aieg etaipeieg napoxng Ba-
AGOOo1OV LIINPECIAOV.

To 2007 &ekivd pia véa enoxri yia tn SUPERFAST FERRIES,
n onoia wg pénog nagov tov Ouinov Marfin Investment
Group (MIG), tou peyanttepov eAANVIKOY EMIXEIPNPATIKOV
Ouinov, ovvexizel g enevbioelg pe ta véag yevidg nhoia
SUPERFAST I ka1 SUPERFAST 1I, ano&eikviovtag yia pia
ardun @opd ot npwronopef ong e€enielg kar anavid orig
NPOKAARCEIS £§a0@anizoviag Ty MXEIPNOIAKA KAl MOIOTIKNA
OLVEXELd.

H SUPERFAST FERRIES eivar ané tg npdteg eANNVIKES
etaipeieg tng emBatnyou vavtniag nov AapBdvouv tnv
motonoinon ISO 14001 [MepiBannovuikng Alaxeipiong
ané tov Apepikaviké Popéa [Tiotonoinong ABS Quality
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RHOTO GEORGE GIANNAKIS

Europe. The newly built SUPERFAST VII
and SUPERFAST VII], ice class type, connect
Rostock, Germany, with Hanko, Finland, on
a daily basis. In 2002, SUPERFAST IX and
SUPERFAST X, also ice class type vessels,
are delivered expanding the operation on the
North Sea, linking the port of Rosyth in Scot-
land with Zeebrugge in Belgium, providing
the first direct ferry route between Scotland
and continental Europe. Two more vessels,
SUPERFAST XI and SUPERFAST XII, join the
fleet, completing an investment program of
over €1 billion, launched in 1993, including
the building of twelve SUPERFAST vessels in
total and establishing SUPERFAST FERRIES
as one of Europe’s leading ferry operators.

In 2007, a new era starts. SUPERFAST
FERRIES, member of the Marfin Investment
Group (MIG), the largest Greek business
group, continues its investments with the new
generation vessels SUPERFAST I and SUPER-
FAST II, once more pioneering in the sector’s



PHOTO GEORGE GIANNAKIS

Evaluations tov 81eBvotg Opinov Etaipeidv American
Bureau of Shipping.

H vnevBuvdinta, n alomortia kar n cuvvéneia ota §po-
pondyia eival ta Bacikd xapaxkinpionkd nov Siakpivovv
v nonvxpovn nopeia xat tn ovvexn e§€M1EN ng etaipeiag
ot peragopd emBardv Kalr oxnpdrov. Zuvexizoviag va
enevduel og véa nhoid Kal VEEG YpAUUES, TPOCPEPEL TIG
18avikStepeg ovvOrikeg, petarpénoviag to tagidl omnv mo
AnoNavoTIKL gunelpia.

H véa sikooaetia Ba omnpizetal kal avti oto avBpadnivo
Suvvapiré tng SUPERFAST FERRIES, 1o onoio avérabsv
arotenoBoe Kal anoteNel tnv PuxXn g raipeiag Kai 1ov
€K@PAOCTNA TV OTOX®V Kdl Tov opduardg tng. H etaipeia
Kai o1 GvOpwnoi tng, pe TNV noAvXpovn EUMNEIPia TOLG OTOV
KRNGS0, anotenoVv pia Kowni cuvictapévn yia €va pénnov
yepdro véeg, e€aipetikd evBiapépouoeg, MPORNIOEIS.

developments and securing its business and
continuing to offer an exceptional service.
SUPERFAST FERRIES is one of the first Greek
companies in the passenger shipping industry
to be certified by the ISO 14001 Environ-
mental Policy, by ABS Quality Evaluations,
an American accreditation services company
belonging to the American Bureau of Shipping
international group of companies.
Responsibility, credibility, and consistency
in its operation are the main qualities of the
Company, marking its long-standing presence
and constant improvement in the passenger
shipping sector. By constantly investing in
new vessels and seeking new routes, SUPER-
FAST FERRIES creates the ideal conditions,
which ensure that your journey is an enjoy-
able experience.

F

Setting sail for the next 20 years SUPERFAST
FERRIES aims to offer top class service pow-
ered always by its people who have always
been the soul of the Company and the bearer
of its objectives and vision. The Company’s
employees, with their experience and expertise
in the shipping sector are committed to meet
the future challenges.
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Néo pwtoypa@iko AsUkwua
amno ti¢ ekbooeis «MiAntog»
A new photographic album
by Militos “Editions”

Fiawvng Feavvilhog

H MUkovog, to mepidpnpo «vnoi Twv avépuwv», To
Stapavtt twv KukAadwv, {wvtavelel péoca and to
dako tou Mavvn Mavvélou, maipvovtag plav aAAn
Sidotaon, oxedov ovelplkni. Me tnv TéXVN KAl TNV
TEXVLKN TOU KATADEPVEL VO LETATPETEL TLG ELKOVEG
o€ mivakeg {wypadLkng mou Ba InAevav Kal oL oTou-
Salotepol Lwypadol. To dwtoypadikoé avto Tagidt
GUUTANPWVETAL LE APLOTOUPYNUATLKO TpOTO Ao
TOUG oTiXouG Tou Nwpyou Avwuepitn.

Mykonos, the famous “island of the winds,” the
diamond of the Cyclades, comes alive through the
lens of Yannis Yannelos, acquiring a new, almost
dreamlike quality. With his skill, the photographer
succeeds in turning the pictures into works of art,
which even the greatest artists would covet. The
verses of Yiorgos Anomeritis complete in a masterful
way this photographic journey.

E K A © X E | X

Eupumidou 28, 105 51 ABrva
28 Evripidou str., 105 51 Athens
T:+3021032 11170, F: +3021032 11179
www.militos.gr
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To diktud pag | Our network

VENICE -

Jointly operated with ANEK LINES

EAA@da - Italia:
H mpwtn emAoyr| otnv Adpiatikh.

H Superfast Ferries katéxel nyetikr) Béon oug ypaupég tng
Adpiatikig kal dpaotnpiomoleital and tnv lNdtpa kar v
Hyoupevitoa mpog ta Aigdvia tng Avkdva, Tou Mmdpi kai
NG Bevetiag (oe ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES). Katd
n Sidpkeia g karokaipivrig Tepiddou, n Etaipia exteAel
SpopoAdyia kal péow Képkupag.

o

SUPERFAST
FERRIES

GREECE

Italy — Greece:
First choice in the Adriatic Sea.

Superfast Ferries is the leading ferry company in the Italy-
Greece routes offering daily connections between the Ital-
ian ports of Ancona, Bari and Venice and the Greek ports
of Patras and Igoumenitsa (jointly operated with ANEK
LINES). During the summer period, Superfast Ferries also
offers connections from ltaly to the Greek island of Corfu.

L5 SUPERFAST FERRIES®




Our fleet:

O otdéAog pag:

SUPERFAST Xl
SUPERFASTXII

BUILT IN GERMANY IN 2002

KATAZKEYAXZMENA X TH FEPMANIA TO 2002

PASSENGER | VEHICLE LENGTH BREADTH | DECKS
CAPACITY | CAPACITY (m) (m)
KATA-
EMIBATEZ | OXHMATA MHKOZ (p.) | MAATOZ (p.) STPOMATA
1.639 653 29,3 199,9 25 10
1.640 653 29,3 199,9 25 10

SUPERFAST |
SUPERFAST 11

BUILT IN ITALY IN 2008/2009

PASSENGER

VEHICLE

BREADTH

KATAZKEYAZMENA ITHN ITAAIA TO 2008/2009|

LENGTH DECKS
CAPACITY | CAPACITY (kn) (m) (m)
TAXYTHTA KATA-
EMIBATEZ | OXHMATA (Kn) MHKOZ (p.) | MAATOZ (p.) STPOMATA
928 700 24,2 199,1 27 8

i )
A member of Atti((;_j.ouap“
V 4




info

2upnAnpwote kai kepdiote! | Fill in and win!

YrevBupiCoupe otoug o1dnpodpopikolg empdteg mou Ta-
&idevouv e siotripia InterRail/Eurail 6u eival onuavtikd va
oupmAnpwvouy To InterRail/Eurail travel report kai va Bdlouv
oppayida Attica Group oto €161kd TAaioio, {ntwvtag tn and
10 AoyioTrplo Tou mAoiou. Me tnv oAokArpwon Tou c1dnpodpopikol tagidioy,
0ag MapakaloUpe va otelleTe 1o oupmAnPwpévo travel report oto EURAIL
GROUP G.LE. ©a mapaidBete éva dwpo kai Ba mdpete pEPOG OTNY KARPWON e —
yia va KEPAIZETE éva and ta 6 AQPEAN ta&idia pet'emotpogrig otnv Adplia-
Tk} ©dAacoa og Sikhivn kapriva. —

Mia Eurail/lnterrail
Afttica Pass,

& Swpodv ToEliu!
Arite ngpuovaTEpa oTO
www superfast.oom

o

Interrail  Eurall

We would like to remind to all Rail passengers that it is

very important that you fill in your InterRail/Eurail travel o = e _* _
Find out mere on report and have it stamped with an Attica Group stamp at oo :

wenw superfasi.com

the Purser's Office on board. Upon the completion of your
journey, please send the completed travel report to EURAIL GROUP G.IE.
You will receive a gift and enter a lottery for a chance to WIN one of the 6

FREE round trip journeys on the Adriatic Sea in a double cabin.

Eupwrn ye to |.X. oag
Visit europe with your car

Popn, ®Awpevtia, Bevetia, MiAdvo, Afuvn Képo, Afuvn
lkdpvta, Amoulia, 2ikeAia, KahaBpia, Tookdvn kar OU-
pmpia. E€epeuvivtag tnyv ItaAia pe to autokivntd oag Oa
avakaAiyete &t kdBe Siadpopr éxel tn Sikr) TNG Payeia.
Avakahiyte aképa v Auotpia, tnv

Rome, Florence, Venice, Milan, Lake Como, Lake Garda,
Apulia, Sicily, Calabria, Tuscany and Umbria. Exploring Italy
with your car, you will discover that every route has its
own magic.

Moreover, discover Austria, Switzerland or

EABetia rj tn FaMia kai kavovioTe eoeig To SUP ERF AS T France and create your itinerary exactly as

nPdypappd oag onwg To BéAete. Evala-
Ktikd oag mpoteivoupe va ta&idéfete oto
Mmdpl yia pia BéAta ota payadid kar ka-

@€ pe to akéto Shopping oto Mmdpi.

TAZIAIA@

iy

Ta makéra ioxtouv amnd 01/05/2015 —
26/06/2015 kar 06/09/2015 —30/04/2016.
lNa nepioodtepeg MANPoPoPIe,
EVNUEPWTIKA QUAAGDIA Kal KPATHOEIG, €TTI-
kolvwvrjote pe To Golden Travel Agency:
» Aiydhew 8, Meipaidg, TnA: 210 4061140, &=
®ag: 210 4061144, » Aewe. Knpioiag 331, Kneioid,

TnA: 210 8002497, ®aé;: 210 6253647

e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr rj e tov tagi-
SiwTtikd oag mpdktopa.

you want it. Alternatively, we suggest you
travel to Bari, to go shopping or visit the
cafes with the shopping in Bari package.

The packages are only valid for the Greek
market and from 01/05/2015 — 26/06/2015
and 06/09/2015 —30/04/2016.
For more information, leaflets and reserva-
tions, please contact Golden Travel Agency:
* 8 Egaleo Str,, Piraeus,

""" W Tel: (+30) 210 4061140, Fax: (+30) 210 4061144
* 33| Kifissias Ave,, Kifissia, Tel.: (+30) 210 8002497,
Fax: (+30) 210 6253647
e-mail: barancpack@stravel.goldenunion.gr or contact your
travel agent. www.superfast.com
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EmwepeAnOeite twv ekmtwoswy pag yia to 2015
Enjoy our discounts for 2015

30% Exmrtwon ota sioitipia ecwtepikol / Discount on domestic tickets
loxUel dAo To xpdvo yia emPBdteg Kal oxAuata oe ouvduacpd pe éva eioitripio ASPIaTKAG.
Valid all year for passengers and vehicles in combination with an Adriatic ticket.

20% Exmrtwon Oikoyéveieg kai Pidor - Apopordyio Avkdva
Families and Friends discount - Ancona route

10% Exmrtwon Oikoyéveieg kair Pikor - ApopoAdyia Mndpi kai Bevetia
Families and Friends discount - Bari and Venice routes

° 20% 'Exrrtwon oe kaBiopata agpomopikoU TUTTou Kal KatdoTpwid
\Q Airseat & deck discounts

'EKTITQ)CI] 8VI‘|)\I'K(A)V / Senior discount dvw twv 60 etdv / 60+ years old
M 20% Apopordyio Avkdva / Ancona route
10% Apopordyia Mndpi kar Bevetia / Bari and Venice routes

20% Exrrtwon e@rifwv — véwv / Youth discount

e

#% 50% Exrrtwon maidiov / Children discount

* [Nepioodtepeg MANPOPOPIES YIa TIG TTAPANdve EKTTTOOEIG OTO Www.superfast.com
* For further information on above discounts please check our site www.superfast.com
** loxUouv e1dikol dpol /** special conditions apply

Camping ev mAw
Adplatik ©dAacaoa

Camping on board Adriatic Sea

H Superfast Ferries mpoo@épel oToug AdTPEIG TOU QUTOKI-
vouUpevou tn duvatdtnta va emoke@Oolv v Itaiia pe to
Medypappa camping v Mw To oToio 10xUel Ewg Kal TNV
3In OktwPpiou 20I5.

Great news for camper lovers! Camping on board is
valid on Superfast Ferries vessels up to October 3lst
20I5.

i )
A member of Attigwap
V4




www.seasmiles.com

[Mpoypappa MNictétntag MNeAatwv SeaSmiles
SeaSmiles Loyalty Scheme

3 F
g . - z ..
SeaSmil ew,u- Acrige SeaSmiles = SeaSmiles =%
L_,,\_-:_l,_,___ ROYALTY Linimi LOYALTY GCHEME F
[ ] [ e e |
wEETTTE b B aw o | T8 s o |
A -
Apyupn Kapra EmiBarn Xpuon Kapra EniBarn Kapra EnayyeAparia 0dnyou
Silver Passenger Card Gold Passenger Card Professional Driver Card

To lMpdypappa Miotdtntag kar EmPBpdBeuong mehatav SeaSmiles, aneuBivetal otoug emPBdteg tou Opilou Attica mou ta-
&idelouv pe tn Superfast Ferries kai tn Blue Star Ferries, otnv Adpiatiki 6dhacoa, tig KukAddeg, ta Awdekdvnoa, tnv Kerjtn
kal to Bépeio Ayaio. To mpdypappa mapéxel anokAeiotikd mpovopia, Jovadikd dwpa, eISIKEG TIOOOPOPES Kal UTTNPEDIEG
UPNAG TToIdTNTAg ota PEAN Tou, PEow g kKdptag péloug SeaSmiles. O1 emPdteg pmopolv eUKOAd va amoKIoouV Ty
Kdpta PEAOUG, CUPTANPWVOVTAG TNV aftnon mou Ppioketal otn Reception twv mhoiwv tou Opiou, kepdifovtag autduata
névToug empPpdBeucng eyypaenc véou pérouc. Evaiaktikg, ol evdiapepdpevorl pmopoulv va unodAouv aftnon online otnv
10TooeNIda www.seasmiles.com kar va kepdioouv extra movioug emPBpdBReucng NAEKTPOVIKNG eyypapnc. Metd tnv eyypagr
TOUG, TA PEAN OUYKEVIPWVOUV TTOVIOUG e avaroyia [€=1 mévrog, yia kdBe ouvalayr pe tnv Attica Group.

MapdMnAa, To Mpdypapua Motdtntag MNeatdv SeaSmiles emPBpaBeler toug Emayyeiuatieg Odnyolg Goptnywv Auto-
KIVATWV yia TNV TeoTiunor] Toug ota mhoia tng Attica Group, otig ypaupés E€wtepikol kar Eowtepikol. To Mpdypapua
Miotétntag MNeAatv SeaSmiles yia EmayyeApatieg Odnyolg eival éva olotnua dueong avtapolfrg, To oroio Pe Tn xprion
TIPOOWTTIKAG KAPTAC péNoug SeaSmiles, mapéxel dueoa ekTWOEIC OTa e0TIATOPIA, OTA PMAP KAl TA KATACTARATA TWV TTAOIWV.
MNa mepioodtepeg mAnpoopies, mapakaloupe karéote to 210 89 19 010, emokepOeite to www.seasmiles.com,
amooteilete e-mail oto: seasmiles@attica-group.com rj aneuBuvBeite otn Peoedidv twv mhoinv pag.

Né
bonus ¥ R T 15% 10%
‘Points for EKTTTWON

yia Siapovry og Kapmiveg éxntwon ot emAeypéva mpoidvia
octoA la Carte

Friends & Family’
PET & PURE T
E€apyupwote mévtoug kai xapi- CEIIRCELOLN ESECIECS

Bonus points for PURE and ote takidial discount at our A la e on salEaed
PET accommodation Redeem points and offer trips! Carte restaurant items at our shops.

SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent travellers of Attica Group traveling with Superfast Fer-
ries & Blue Star Ferries in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese and Crete and North Aegean. SeaSmiles programme
offers exclusive privileges, unique gifts, special offers, promotions and high quality services to its members, through the
SeaSmiles membership card. The card is personalized and can easily be obtained by filling in an official application form
at the Reception on board all Group's vessels, earning new member's welcome reward points. Alternatively, travellers
may apply for membership online at www.seasmiles.com and win extra bonus points for online registration. Following
registration, all members win | point for every |€, on any transaction with Attica Group.

Furthermore, SeaSmiles programme rewards Professional Truck Drivers, for their preference on Attica Group's vessels
at International and Domestic Lines. SeaSmiles programme for professional Truck Drivers is a direct reward system that
offers immediate discounts at the bars, restaurants and shops on board all vessels.

For more information, please contact us at tel.:+30 210 89 19 010, visit us at www.seasmiles.com, e-mail:
seasmiles@attica-group.com or contact the Reception Desk on board all vessels.
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Kapmiva PURE:

0 KaAUtepog Umvog
TIOU €XETE KAVEl €60
Kai oAU Kaipo

Tnv In ®eBpouapiou 2010, n Superfast

Ferries €yive n TIpWTN €taipia otov Topéa

NG emPBatnyol/oxnuataywyou vauthiag

oTov KOGHO TTOU TIPOCEPEPE |Ia Kavou-

pla katnyopia kamivag pe to évopa

«PURE». Autég or kaprmiveg eivar ia-

Béoipeg oto mhoio Superfast Xl kar and

tov Ampihio 20l kar oto Superfast Xl

ev, TapdMnAa, Siatnpolvtal kar SAEG ol
UTTOAOITTEG KATNYOPIEG KAUTTIVAV.

O kaprmiveg PURE diaBétouv éva olotnua teheu-
talag texvoAoyiag To omoio kaBapiel tov aépa

KAl TG eMOAVEIEG TNG KAUTTVAG, TTPOCPEPOVTAG
anapdpiMn dveon oe dooug €xouv 181aftepn
euaioBnoia ota aiwpolpeva owpatidia. Kopugalor
yiatpof pe eEeidikeuon oto dobua kar otig aMepyi-
€6 avayvwpifouv 6T autr| n povadikr| eme€epyaoia
TIPOOPEPE! pia aaon o TIACXOVIEG O OTTofo! TUXai-
vel va Bpiokovtal pakpid and to nepiBdAov tou
omuol toug. Akdpa kai ool dev TaAamwpouvtdl
and dobpa fj aMepyieg pag minpogpopouy ot pia
Siavuktépeuon oe kapmiva PURE toug avavewvel
Kal Toug Eekoupdlel TEPIOCATEPO.

www.facebook.com/SUPERFASTFERRIES

The best sleep you have had

in a long time

On February Ist, 2010 Superfast Ferries became the first ferry op-
erator in the world to introduce a new exclusive cabin category
called "PURE cabin”. These cabins are available on Superfast Xl
and as from April 2011 on Superfast XIl. All other cabin types are
still available.

PURE cabins are treated with a cutting-edge process that puri-
fies the air and surfaces, providing the ultimate comfort level for
those sensitive to airborne particles. Leading asthma and allergy
doctors recognize this process as an effective solution for those
looking for a safe haven while travelling away from home. Even
non-sufferers report that, following a sleep in a PURE cabin, they
wake up more refreshed.

CLICK, BOOK AND SAIL!

210 www.superfast.com €xete tn duvatdtnta va KAvete TV
kpdtnor oag anmAd kar ypriyopd online pe pévo pepikd KNK Tou
movtikioU kar and tnv dveon tou ool odg. Emiong, pmopeite va
eyypapeite oto e-newsletter yia va AauBdvete ta véa kai g 1d1-
KEG TIPOOPOPEG NG Superfast ka®' dAn tn didpkeia tou xpdvou.

At our site www.superfast.com you have the possibility to
simply and swiftly book online, with just a few clicks of your
mouse and from the comfort of your home. Furthermore, you
can subscribe to our e-newsletter in order to receive the news
and special offers of Superfast throughout the year.

Find us on:

facebook.

i )
A member of Atti((;_j.ouap“
V4




info

Kpatrjote emagn | Stay connected

>1a SpopoAdyia tng AdpIatikAG PTopeite
va tNAegwveite kal va S€xeote KAAOEIS,
va OTEAVETE Kal va Adpfdvete pnvipa-

During your journey on the
Adriatic, you can call and receive
calls, send and receive SMS and
data during the whole duration of
the trip*. This is a special roam-
ing service via satellite for which
you will be billed directly by your
GSM provider. There is an extra
charge for this service so, if you

1a kal dSedopéva oe OAn tn didpkeia

Tou ta&idioU*. H unnpeoia mepiaywynig
TIapExeTal HEow SOPUPOPOU KAl XPEWVE-
ote aneuBeiag and v etaipeia KIVNTAG
TNAe@wviag mou eiote oupPeBAnuévor.
loxUouv eISIKEG XPEWOEIG YIA Tr) OUYKE-
Kolgévn urnpeofa. Edv dev emBupefite

va Tn XpnolpomoIfoeTe, TTapakahoUpe
KAEloTE TN cuokeur| oag &Tav eUQavioTei n
évdelgn olvdeong Sopugopikol SIKTUou
nepiaywyng, otnv 084vn Tou Kivntou odg.
lNa meploodtepeg MANPOPOPIEG OXETIKG
HE TN XpE€won NG urnnpeoiag, aneuBuvBei-
Te OTNV €TaIpia KIVNTAG TNAEPWVIAg Tou

do not wish to use it please switch
off your cell phone as soon as
connection to a satelite roaming
service appears on your screen.
For information about the rates

of this service please contact your

cellular network provider.

elote oupPePAnuévorl. * Eivar anapaftt n odvbeon nepiaywyric / Roaming subscription is mandatory.

[Maveupwrmaikdg apiOudg Arnaydpeuon kamviopatog
EKTAKTOU avaykng No smoking
European emergency number 112

Omnoudnnote ki av Ppiokeote péoa otnv Eupwmaikr ‘Evwon, oe

>ag unevBupiCoupe 6T pe Bdon
Tov urT apiBud 3730 vépo tou
Yroupyeiou Yyeiag, amayopeletal
TO KAMVIopa o GAOUG TOUG KAel-

TIEPITTTWON eKTAKTOU avdaykng propeite va kaAéoete to 112, Kabog
pévo éva pikpd mocootd Eupwmaiwy yvwpifouv &Ti, Kahwvtag

Tpia pévo Ynopia —I12— omoudrmote ki av Ppiokovtal otnv Euparn, oToUG XWPOUG Kal OTIG KapTiveg Twy
priopolv va éxouv dueon Boribeia, n Superfast Ferries emBupefl nholwv. O1 emBdreg pmopolv va kanvifouv uévo
E va evnpepdaoel Toug empdteg g, kKabwg n OTOUG TIPOKABOPIOHEVOUG XWPOUG TWV EEWTEDIKMV
INErgency urneeoia aut pmopel va toug amoPel xproiun avoIKTWV Kataotpwpdtwy. [a toug mapaBdteg, ek
otav ta&idelouv oto eEwtepikd. www.ll2.eu TOU VOHOU TIPOBAEMOVTAl KUPWOEIG Kal TIPOCTIWA.
112 is the number to call from anywhere We kindly remind you that as per National Law
in the European Union in case of emergency. As only a small 3730 of the Greek Ministry of Health, smoking
percentage of Europeans know that they can dial just three digits —  is forbidden in all enclosed areas as well as the
[12 — anytime anywhere in Europe, to get immediate help, Super- vessel's cabins. Passengers may smoke only in the
fast Ferries wishes to inform its passengers, as they may need this designated areas on the open outer decks. Of-
service when travelling abroad. www.|[2.eu fenders, by law will be liable to penalties and fines.

2epdpete oto ivtepvet | Surf on board

>ep@pdpete eAeUBepa oto Internet pe to laptop 1| to kivntd oag kad éAn tnv Sidpkela tou ta&idiou.
MpopnBeuteite tnv kdpta olivdeong WIFI and v reception tou mhofou kai mapapeivete ouvdede-
pévol ato diadiktuo.

Surf the Internet freely using your laptop or cell phone throughout your whole trip. Simply
purchase the WIFI access card at the reception and... stay connected!
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Ectiatépio A la Carte restaurant

MrAnwc AeBe n wpa va yeupatioete; EmokepOeite To
eotatdpio A la Carte yia pia yaotpovopikr eumeipia pe
ekmAnktikr) B€al Epmveuopéveg dnuioupyieg twv ogg amd
TV eMnvikr kai d1ebvr| kouliva, pia mpooektikd emAeypévn
mAoUoia Nota kpaoiwv EMAvev kar Eévav mapaywywy

kar dgovyo, diakprtikd service. Eidikd yia ta péin tou
SeaSmiles, pe tnv emideiEn tng kdpTaAg TOUG KAl TIPIV TV
¢kdoon tou hoyapiaopou, Ba mapéxetar 15% Exmwon.

H s vy @ docge e Eer orinegiopBirore) seed s oy

- —

Cur new 4-course menus at €14/

The memu inclisded warm appeiizer. fredh ialad, modm course
ared dester? sevved in ihe A lo Carte Reslaran.
Erjey eur arnembles iarvior and exerpiional qualing
irlnh praly Fof, 6 or OIS,

Prite per prriai. Deinis & refreaments ser incoded

Did you know that some of the most renowned restaurants
in the world can be found at sea and that they can take
you far away with their superb cuisine! Visit our A la Carte
restaurant and enjoy unforgettable gastronomic experiences
in a refined environment, designed with taste, where luxury,
sophistication and utmost quality is always on the menu. Es-
pecially for the SeaSmiles members, by presenting their card
before issuing the bill, they are entitled to a 15% discount.

i )
A member of Attigwap
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Ayopég ev mMAw | Shopping on board

EmokepBeite Ta kataotjuata tou nmhoiou! @a Bpeite apdpata, KAAUVTIKE, KOOWH- I

pata, €idn tagidioU, emwvupa pouxa kai peydAn moikiAia mpoidvtwy Superfast.
Twpa pnopeite va Ppeite ta véa t-shirts tng etaipeiag 2 Blue Tomatoes e
MowTdTuMEG oTdumeg mou MpowBolv eMnvikd apadooiakd gayntd, graypéva
e&'olokArjpou otnv EMAda and 100% PaBudki kai pe tn Sikry Toug ouokeuaoia.
Mépog Twv £06dwv
diatiBetal oto pn

KePSOOKOTIIKG oy / o~
ocwpateio «Ae- A g m—
; Wy ' S | M
OHOG». e _}_‘E =
a3 ./

Visit the on board

boutique! You will

find perfumes, cos- ;
metics, jewellery, a variety of

clothing, travel items and selected Superfast souvenirs.
Now you can find the new t-shirts of the company “2 Blue Tomatoes”,
with original prints that promote traditional Greek dishes, made entirely in
Greece from 100% cotton and with their own packaging. Part of the proceeds
are allocated to the non-profit association “Desmos”.

4 )

Movies @ Sea

[MNpooexig diabéoiun oto dikd oag laptop, kivntod 1 tablet, n
VEa Umnpeoia evoikiaong Taividv TeAeutalag kukhogopiag!

Coming soon ! The new movie rental service will be available
on your laptop, mobile phone or tablet with the latest releases
and blockbuster movies.

J

Aiaokedaon ev mAw | Open deck bars

Xahapwote kdtw amnd tov RAio tng Adpiatikiig, oto
katdotpwpa ) Simha otnv moiva, ye dpoogpouls xupoug,
naywpévn urdpa, didpopa ovak, Aaxtaplotd yAukd kai
maywtd. Ta pmap avoixtol KAataoTp®Patog Kal n mofva
eivar diabéoipa ota mhoia Superfast XI & Superfast X

Kal AertoupyoUv 4tav ol KAIPIKEG CUVONKEG TO ETTITPETOUV.

Enjoy the sea, the sun and the pool along with a variety
of refreshing beverages, snacks, delicious desserts and ice
creams. The open deck bars and the pool are available
on Superfast XI & Superfast Xl and operate when the
weather permits.
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Aiack€daon yia pikpoug | Kids on board

H Superfast Ferries éxel etoipdoel pia emioyn
ané naidikd pevol (Happy Menu), mou ermigu-
Mooouv dwpa — €knAngn oe doa naidid ta
emAé€ouv. Na tn diaokédaor| Toug, ta maidid
and 2 €wg 10 etV mepvolv ATEAEIWTEG WPES
oto xwpeo Taidikrg tnAedpaong (diabéoipog ota
mAoia, Superfast X| & Superfast XII / n emiBAegn
and evrjhika efval armapaftnn).

o o
: ""’:a froth {1
@ O
mer shing:
o e
o M Lasi-a
ny Pleate:
NP sy
fromch fries
Happy SWIMMEE: e
Twe cll baguefte w.:nm -
‘::,:,‘ presd B greet ﬁ;g:m ¢aled
| -
Lucky Duck:
Chichan miggets
\ i\’ﬂ-ﬂc‘h {m

—

Superfast Ferries has prepared a variety of children menus (Happy
..--md‘,“‘.:.‘f"‘,,."-‘:ﬁ"ﬁ*_:‘::"" E Menu), which offer surprise — gifts to all the youngsters who choose
e e them. Furthermore, for kids from 2 to 10 years old the fun is non-

\

stop in the kids TV room (available on Superfast XI & Superfast Xl /
parental supervision required).

(ATM: OéAete petpntd?

Get cash on board!

210 TAoIo UTTdpXel AUTOUATN TAPEIOAOYIOTIKY) PnXa-
v (ATM) yia eUKOAEG Kal YPryopeS avaAfPEeIG.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on
board. Make quick and easy withdrawals any time

of the day. )

TnA€pwva KepPaTOdEKTEG
Land line on board

TnAeopwvikd «otabepr» emkoivwvia ev mAw! Emkoivwviote
HE TOouG @iAouG 0ag | TNV olkoyEveld 0ag PEoW TNAEPHVOU

— kepPatobEkTn SopuPopIkig AMYng Tou undpxel Siabéoi-
po oTo TTAo(0.

Call friends and family via the satellite coin operated pay-
phones and keep in touch with everyone when on board.

i )
A member of Atti&_uap
V 4



sreekbooks.gr
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TO MPAZINO AIMANI THZ MEZOI'EIOY

<

OAI']
SHMAINE

D - . P . b
R KA

[TEPIBAAON

O OAIT A.E éxel xapaxktnploBel ard tov Opyavioud
Eupwrnaikwv Aipévwv (ESPO) pe ruotoroinon twv Lloyd’s
OikoAoyiké Aipdvi (ECOPORT). IMa va arokTtroel Kal
dlatnperioel autév Tov Titho darnavd oe TiepBaAovVTIKoUQ
orabuoug kal poypdupata 2.200.000 eupw oe ouvepyacia
{e TIaVeToTNUIaKoUs GpOPE(Q Kal EPEUVNTIKES ETAIP(ES.

210 Mipdvi Tou Melpaid kadnuepiva Ta mavra eAéyxovrar:
n 6dAacoa, o agpag, ol xepoaiol XWPEOL, Ta PNXavrUaTa Kat ot
KAelotol xwpol. To Alpdvt kataokeudZet pwToBoATaikd rdpeka,
EVEQYELAKES UTTOOOWEG, OUYXPOVOUG UTTooTaBuoUg evEPYELAQ
Kat “Tipdotvoug xwpoug”. To Aidvi Tou lMelpaid cuAEyel
HEOW ETAIPIWV e OUPPBAOELG TTapaXWPENOoNG, Ta andpAnTa
(Uypd Kat oTeped) KaBWGS Kal Ta KaTdAoLa TIETPEAAOEIDWV
and 6Aa ta mAofa ou katamAéouv oe autd, CUUPWVA e TOUG
auotnpoug Kavoviopoug g E.E. >tov OAIMTAE.
arnoveundnke 1o 2014 kat dAL o tithog ECOPORT.

F 4o

OZX
QX AE.

nepLoodTepa anod AUAvl

ECOPORTS v g AKT) MilaouAn 10, 18538 Meipaidg @ T: (+30) 210 4550000-100 ® www.olp.gr




Yogurt Greco Autentico

Mutto il gusto della

tradizione grecal 4




